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+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 116

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

xÉMÉ®úÊ´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ÷ , ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 3 +ÉìMÉº]õ 2016

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

{ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2014.

Gò¨ÉÉÆEò ®úÉ¡äòvÉÉä. 2014/|É.Gò. 403/xÉÊ´É-14.---- VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ; ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ SÉÉ®-+,
ÊnùxÉÉÆEò 7 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2015 ®úÉäVÉÒ |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, xÉMÉ®úÊ´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Gò¨ÉÉÆEò BxÉBSÉ{ÉÒ. 2014/|É. Gò. 403/xÉÊ´É-34,
ÊnùxÉÉÆEò 7 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2015 uùÉ®äú ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¡äò®úÒ´ÉÉ±ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉxÉä, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ
(={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2014 (2014 SÉÉ 7) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 36 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É VÉÉ½þÒ®ú Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä̈ ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäºÉ +xÉÖºÉ°üxÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ½þ®úEòiÉÒ ´É ºÉÚSÉxÉÉǼ É®ú
¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ;

iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ́ É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2014 (2014 SÉÉ 7) ªÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉiÉÒ±É ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É ¡äò®úÒ´ÉÉ±ªÉÉÆSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ́ É ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
{ÉÚ́ ÉÇ |ÉÊºÉrùÒxÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½ä þ:----

|ÉEò®úhÉ BEò

|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É.--- ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ́ É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ)(¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ) ÊxÉªÉ¨É, 2016 +ºÉä ̈ ½þhÉÉ´Éä.
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2. ´ªÉÉJªÉÉ.---- ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,----

(Eò) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (={ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ´É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2014 (2014 SÉÉ 7),
+ºÉÉ +É½äþ;

(JÉ) “ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É +ÉètÉäÊMÉEò xÉMÉ®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965 (1965 SÉÉ
¨É½þÉ. 40) ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓx´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnäùSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉÉ ̈ ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉ¨ÉvªÉä +{É®ú
¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ´É ºÉ½þÉªÉEò ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É;

(MÉ) “ xÉ¨ÉÖxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(PÉ) “ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 SªÉÉ {ÉÉä]õ--Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(Ró) “ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(SÉ) “ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É (2) SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) SªÉÉ JÉÆb÷ (MÉ) +x´ÉªÉä ´ªÉÉJªÉÉ Eäò±Éä±Éä
ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(Uô) “ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, (1888 SÉÉ 3) +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, (1949 SÉÉ 59) ªÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ºÉÉ +É½äþ +ÉÊhÉ “ +ÉªÉÖCiÉ ” ªÉÉ¨ÉvªÉä
¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +{É®ú +ÉªÉÖCiÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ={ÉÉªÉÖCiÉ ´É ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ºÉ½þÉªÉEò +ÉªÉÖCiÉ ªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É.

(VÉ) “ +xÉÖºÉÚSÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉÉä¤ÉiÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(ZÉ) “ ªÉÉäVÉxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 38 +x´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(\É) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ´ÉÉ{É®ú±Éä±Éä, {É®ÆúiÉÖ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ{ÉhÉä ´ªÉÉJªÉÉ xÉ Eäò±Éä±Éä ¶É¤nù ´É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉ¨ÉvªÉä VÉÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÉ
+ºÉä±É iÉÉäSÉ +lÉÇ +ºÉä±É.

|ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ

Ê´É´ÉÉnù ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ªÉÆjÉhÉÉ

3. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhÉä.---- (1) |ÉiªÉäEò ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòÊ®úiÉÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 SªÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ÉÒ BEò iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÒ +vªÉIÉ ̈ ½þhÉÚxÉ Ênù´ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ËEò´ÉÉ
xªÉÉªÉnÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ ´É ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ <iÉ®ú nùÉäxÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É.

(2) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉSÉÉ ´É ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ {ÉÉSÉ ´É¹Éæ <iÉEòÉ +ºÉä±É.

4. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒSÉÒ +½ÇþiÉÉ ´É +xÉÖ¦É´É.---BJÉÉnùÒ ´ªÉCiÉÒ VÉ®ú,-----

(BEò) {ÉºiÉÒºÉ ´É¹ÉÉÈ½ÚþxÉ +ÊvÉEò ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉä±É {É®ÆúiÉÖ {ÉÉºÉ¹]õ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ´ÉªÉÉSÉÒ xÉºÉä±É;

(nùÉäxÉ) ¨ÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ Ê´ÉtÉ{ÉÒ`öÉSÉÒ ºxÉÉiÉEò {Énù´ÉÒ vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É;

(iÉÒxÉ) ÊiÉ±ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¨ÉvÉÒ±É EòÉ¨ÉÉSÉÉ +xÉÖ¦É´É +ºÉä±É ́ É ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ +´É®ú ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ iÉiºÉ¨É nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉä̈ ÉvªÉä ÊiÉxÉä EòÉ¨É Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É; +ÉÊhÉ

(SÉÉ®ú) EòÉªÉÇEÖò¶É±ÉiÉÉ, ºÉSÉÉä]õÒ ´É |ÉÊiÉ¹`öÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ´ªÉCiÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É +lÉ´ÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò EòÉ¨ÉÉÆ¶ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò |É¶ÉÉºÉxÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ ½þÉiÉÉ³ýhªÉÉSÉä ÊEò¨ÉÉxÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÈSÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ YÉÉxÉ ´ÉÉ +xÉÖ¦É´É
+ºÉ±Éä±ÉÒ +ºÉä±É, +¶ÉÒ ´ªÉCiÉÒ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eäò±ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +ºÉä±É.

5. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É <iÉ®ú ¦ÉkÉä +ÉÊhÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ.---- (1) iÉGòÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉºÉ ´É ºÉnùºªÉÉÆºÉ, ¶ÉÉºÉxÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä ´É <iÉ®ú {ÉÊ®ú±É¤vÉÒ Ê¨É³ýiÉÒ±É.

(2) VÉ®ú iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ,-----

(BEò) xÉÉnùÉ®ú +ºÉ±ªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ênù±Éä±ÉÉ +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ
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(nùÉäxÉ) ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉiÉä VªÉÉ¨ÉvªÉä xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉÉiÉ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +É½äþ +¶ÉÉ +{É®úÉvÉÉ¤Éqù±É nùÉä¹ÉÒ `ö®ú´É±Éä±ÉÉ +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ

(iÉÒxÉ) +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò +lÉ´ÉÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEòoùù¹]õ¬É +IÉ¨É ZÉÉ±Éä±ÉÉ +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ

(SÉÉ®ú) +ºÉä <iÉ®ú +ÉÌlÉEò ±ÉÉ¦É Ê¨É³ýÊ´É±Éä +ºÉiÉÒ±É VÉähÉäEò°üxÉ +ºÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉḈ É®ú
¤ÉÉvÉEò®úÒiÉÒxÉä {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉä±É; ËEò´ÉÉ

({ÉÉSÉ) iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSÉÉ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ EòÒ iªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉSÉä {ÉnùÉ´É®ú {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ®úÉÊ½þ±ªÉÉxÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò Ê½þiÉÉºÉ ¤ÉÉvÉÉ {ÉÉä½þSÉiÉ
+ºÉä±É, iÉ®ú ¶ÉÉºÉxÉ iªÉÉ±ÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úÒ±É:

{É®ÆúiÉÖ, ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú, ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ, {ÉÉä]õ--ÊxÉªÉ¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (SÉÉ®ú) ́ É
({ÉÉSÉ) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉ±ÉÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ ªÉÉ¨ÉvªÉä iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä iªÉÉ±ÉÉ
+Ê½þiÉEòÉ®úEò `ö®úiÉÒ±É +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ¤Énù±É Eäò±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(4) ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉÉ`öÒ VÉÉMÉÉ ´É <iÉ®ú +É´É¶ªÉEò ºÉÉäªÉÒºÉÖÊ´ÉvÉÉ
{ÉÖ®ú́ ÉÒ±É.

6. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ +VÉÇ Eò®úhªÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ´É ®úÒiÉ.---- (1) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 SªÉÉ {ÉÉä]õ--Eò±É¨É
(2) +x´ÉªÉä iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ËEò´ÉÉ Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ |ÉiªÉäEò +VÉÇ xÉ¨ÉÖxÉÉ “ + ” ¨ÉvªÉä +ºÉä±É.

(2) +VÉÇnùÉ®ú, +VÉÉḈ É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ +VÉÇ iÉÉä ´ªÉÊCiÉ¶É: ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù
ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ ËEò´ÉÉ =CiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä +ºÉä±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ´ªÉCiÉÒEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(3) ¶ÉÆ¦É®ú ¯û{ÉªÉä <iÉCªÉÉ ¡òÒ ºÉÊ½þiÉ +VÉÇ iÉÒxÉ ºÉÆSÉÉÆiÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) VªÉÉSªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉ +VÉÇ Eäò±ÉÉ +É½äþ +¶ÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒSÉÒ |ÉiÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ
VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(5) iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉºÉ EòÉ®úhÉÒ¦ÉÚiÉ ̀ ö®úhÉÉ®úÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ PÉ]õxÉÉ PÉb÷±ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +Énäù¶ÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +ºÉÉ +VÉÇ
{ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉuùÉ®äú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É:

{É®ÆúiÉÖ, +VÉÇnùÉ®úÉºÉ, Ê´ÉÊ½þiÉ ´Éä³äýiÉ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉxÉä |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ +¶ÉÒ VÉ®ú iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú iÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ºÉÉ =¶ÉÒ®ú IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úÒ±É.

7. +VÉÉÇSªÉÉ {Éb÷iÉÉ³ýhÉÒSÉÒ ®úÒiÉ ´É SÉÉèEò¶ÉÒ.---- (1) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ |ÉiªÉäEò +VÉÉÇSÉÒ, iÉÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ
´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÒuùÉ®äú, ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ̀ äö´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ xÉÉånù´É½þÒ¨ÉvªÉä ªÉlÉÉxÉÖGò¨Éä xÉÉånù PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ́ É iªÉÉ±ÉÉ
Gò¨ÉÉÆEò näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ́ ªÉCiÉÒ , +VÉÉÇSÉÒ xÉÉånù´É½þÒiÉ xÉÉånù Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä +VÉÇ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú
`äö´ÉÒ±É.

(3) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +VÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ =Ê¶É®úÉSÉÉ xÉºÉä±É +ºÉÉ ÊnùxÉÉÆEò +VÉÉÇSªÉÉ
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÉ ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É.

(4) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (3) +x´ÉªÉä xÉÉä]õÒºÉ ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ, =kÉ®ú´ÉÉnùÒºÉ ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ
+Énäù¶É näù<Ç±É +ÉÊhÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä iÉ¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉä±É.

(5) ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ, iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ nùÉä¹É +ºÉ±ªÉÉºÉ iÉÉä nÚù®ú
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ; ËEò´ÉÉ iÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ÊiÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´É =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉMÉnù{ÉjÉä ËEò´ÉÉ
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ +Énäù¶É näù<Ç±É.

(6) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉÆSÉä ¨½þhÉhÉä BäEÚòxÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉÉSÉä +Ê¦É±ÉäJÉ iÉ{ÉÉºÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +VÉÉḈ É®ú
ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +VÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ xÉ´´Énù Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ iªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉ®úhÉä xÉÉånù´ÉÚxÉ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ +Énäù¶É näù<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ÆiÉÊ®ú¨É ºÉ½þÉªªÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä, +¶ÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú, ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +¶ÉÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÖføÒ±É +Énäù¶ÉÉ{ÉªÉÈiÉ, ÊiÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É +ºÉÉ +ÆiÉÊ®ú̈ É +Énäù¶É näù<Ç±É.
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(7) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉIÉEòÉ®úÉÆnù®ú¨ªÉÉxÉ ºÉ¨ÉZÉÉäiªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ½þÒ iÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉ½þÒ±É +ÉÊhÉ VÉ®ú {ÉIÉEòÉ®ú ºÉ¨ÉZÉÉäiªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉäiÉ
+ºÉiÉÒ±É iÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ºÉ¨ÉZÉÉäiÉÉ xÉÉånù́ ÉÒ±É, VÉÉä {ÉIÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉuùÉ®äú º´ÉÉIÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ
ºÉ¨ÉZÉÉäiªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +VÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉføhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(8) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, VÉälÉä,------

(Eò) +VÉÇ ÊxÉxÉÉ´ÉÒ +É½äþ ËEò´ÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ´É +º{É¹]õ +Ê¦ÉEòlÉxÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +É½äþ;

(JÉ) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉiÉ, xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉiÉ ËEò´ÉÉ xªÉÉÊªÉEò ËEò´ÉÉ xªÉÉÊªÉEò´ÉiÉ |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ |ÉEò®úhÉ xªÉÉªÉ|ÉÊ´É¹]õ +É½äþ;

(MÉ) |ÉEò®úhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ EòIÉä¤ÉÉ½äþ®ú +É½äþ;

(PÉ) +VÉÇnùÉ®úÉºÉ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +ÊvÉEòÉ®ú (Locus Standi) xÉÉ½þÒ,

iÉälÉä +ºÉÉ +VÉÇ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

|ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ

+Ê{É±Éä

8. iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrù +{ÉÒ±É.---- (1) {ÉÒÊb÷iÉ ´ªÉCiÉÒºÉ, iÉGòÉ®ú
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrùù ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrùù +{ÉÒ±É, +ºÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ
+ÉiÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ “¤É ” ¨ÉvªÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä PÉ]õÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ½äþ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ,
+vªÉIÉ{ÉnùÒªÉ ´ªÉCiÉÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨É½þÉ{ÉÉè®ú ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ; +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇºÉnùºªÉÒªÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ `ö®ú´É±Éä±Éä ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä <iÉ®ú nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆxÉÒ
Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +VÉÇnùÉ®úÉºÉ Ê´ÉÊ½þiÉ ´Éä³äýiÉ +VÉÇ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉxÉä |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ZÉÉ±ÉÉ ½þÉäiÉÉ, +¶ÉÒ VÉ®ú +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ iÉ®ú
iªÉÉ±ÉÉ +ºÉÉ =¶ÉÒ®ú IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +{ÉÒ±É ÊxÉ´ÉänùxÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉä +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇEòbÚ÷xÉ º´ÉÉIÉÊ®úiÉ Eò®äú±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉä º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ iªÉÉxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ iÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±Éä +ºÉä±É.

(3) VªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É¯ûrù +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eäò±Éä +É½äþ iÉÉä ¨ÉÚ³ý +Énäù¶É ËEò´ÉÉ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ +Ê{É±ÉÉSªÉÉ
ÊxÉ´ÉänùxÉÉ¤É®úÉä¤É®ú VÉÉäb÷É´ÉÒ.

(4) nùÉäxÉ¶Éä ¯û{ÉªÉä <iÉCªÉÉ ¡òÒ ºÉÊ½þiÉ +{ÉÒ±É iÉÒxÉ ºÉÆSÉÉÆiÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒºÉ½þ iªÉÉ +Ê{É±ÉÉSÉÒ |ÉiÉ =kÉ®ú́ ÉÉnùÒ´É®ú ¤ÉVÉÉ´É±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ºÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +{ÉÒ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ º´ÉÒEòÉ®ú±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

9. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É°ürù +{ÉÒ±É.---- (1) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 6 +x´ÉªÉä Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É
ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 10 +x´ÉªÉä Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ®úqù Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É¯ûrùSÉä, +{ÉÒ±É +ºÉÉ +Énäù¶É ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä PÉÊ]õiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ́ É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 11 +x´ÉªÉä nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. ½äþ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +vªÉIÉ{ÉnùÒªÉ ́ ªÉCiÉÒ ̈ ½þhÉÚxÉ
¨É½þÉ{ÉÉè®ú ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉÇºÉnùºªÉÒªÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ `ö®ú́ É±Éä±Éä ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä <iÉ®ú nùÉäxÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆxÉÒ Ê¨É³ÚýxÉ ¤ÉxÉ±Éä±Éä +ºÉä±É :

{É®ÆúiÉÖ, +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇºÉ Ê´ÉÊ½þiÉ ́ Éä³äýiÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉxÉä |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ZÉÉ±ÉÉ ½þÉäiÉÉ, +¶ÉÒ VÉ®ú +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ
iÉ®ú, iÉÉä +ºÉÉ =¶ÉÒ®ú IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +vªÉIÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ, +vªÉIÉÉxÉä {ÉnùÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ BEò ºÉnùºªÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä
+vªÉIÉºlÉÉxÉ ¦ÉÚ¹É´ÉÒ±É.

(2) +{ÉÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ “MÉ” ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉ´ÉänùxÉÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ +ºÉÉ´Éä ´É +{ÉÒ±ÉEòiªÉÉÇuùÉ®äú º´ÉÉIÉ®úÒiÉ +ºÉÉ´Éä +ÉÊhÉ iÉä iªÉÉxÉä º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉuùÉ®äú
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒuùÉ®äú ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´Éä.

(3) +Ê{É±ÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉÉºÉÉä¤ÉiÉ, VªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É°ürù +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ, iªÉÉSÉÒ ̈ ÉÚ³ý |ÉiÉ ËEò´ÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉ VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ.

(4) ¯û{ÉªÉä nùÉäxÉ¶Éä <iÉCªÉÉ ¡òÒ ºÉÊ½þiÉ +{ÉÒ±É iÉÒxÉ ºÉÆSÉÉiÉ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

(5) +ÊvÉº´ÉÒEÞòiÉÒºÉ½þ, =kÉ®ú́ ÉÉnùÒ´É®ú +¶ÉÉ +Ê{É±ÉÉSÉÒ |ÉiÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉJÉä®úÒVÉ EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉä +{ÉÒ±É Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ PÉäiÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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10. ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú +{ÉÒ±É ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉføhªÉÉSÉÒ {ÉrùiÉÒ.----

(1) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÒ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ªÉÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ, +{ÉÒ±É VªÉÉ iÉÉ®úJÉä±ÉÉ ºÉÉnù®ú ZÉÉ±Éä, iªÉÉ iÉÉ®úJÉäºÉ½þ +Ê{É±ÉÉSÉÒ xÉÉånù PÉä<Ç±É.

(2) ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú +{ÉÒ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iÉä |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +Ê{É±ÉÉSªÉÉ
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äú±É, VÉÒ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eäò±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ {ÉÖføSÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ÉÊhÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉ´É®ú
ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉÉÆuùÉ®äú iªÉÉSªÉÉ {ÉÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉÉnù®úÒEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +ÉÊhÉ |ÉEò®úhÉÉSªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉSªÉÉ
+ÉvÉÉ®úÉ´É®ú, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú +{ÉÒ±É º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉäSªÉÉ ºÉÉ`ö Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ, ±ÉäJÉÒ EòÉ®úhÉÉÆSÉÒ xÉÉånù PÉä>ðxÉ, iªÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]äõ±É
+ºÉÉ +Énäù¶É VÉÉ®úÒ Eò®äú±É.

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

 11. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ :---- (1) |ÉiªÉäEò ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉiÉ, ¶ÉÉºÉxÉ BEò xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ
Eò®úÒ±É :

{É®ÆúiÉÖ, ¶ÉÉºÉxÉ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ ́ É°üxÉ, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉiÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ |É¦ÉÉMÉÉÆºÉÉ`öÒ, iªÉÉÆSªÉÉ
+ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®äú±É.

(2) ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ, {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :------

+. Gò. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¨ÉÆb÷³äý ºÉnùºªÉ ºÉÆJªÉÉ

(1) (2) (3)

Eò. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

(BEò) ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ------+vªÉIÉ 01

(nùÉäxÉ) {ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ +vÉÒIÉEò 01

(iÉÒxÉ) Ê´É¶Éä¹É ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä EòÉªÉÇEòÉ®úÒ |É¨ÉÖJÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01

(SÉÉ®ú) {ÉÉä±ÉÒºÉ ºÉ½þ+ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ={É +vÉÒIÉEò/ºÉ½þÉªÉEò {ÉÉä±ÉÒºÉ +vÉÒIÉEò 01
(´ÉÉ½þiÉÚEò---|É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ)

({ÉÉSÉ) EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +É®úÉäMªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖJªÉ ´ÉètEòÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 01

JÉ. <iÉ®ú ¨ÉÆb÷³äý

(BEò) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉä (ªÉÉ{ÉèEòÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ, 08
+±{ÉºÉÆJªÉÉEò +ÉÊhÉ Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉ ´ªÉCiÉÒ) ªÉÉÆSªÉÉ ªÉÉäMªÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉºÉ½þ BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É
¨ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ +ºÉiÉÒ±É)

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ 02

(iÉÒxÉ) ÊxÉ´ÉÉºÉÒ Eò±ªÉÉhÉ ºÉÆPÉ 02

(SÉÉ®ú) ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ºÉÆPÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01

({ÉÉSÉ) {ÉhÉxÉ ºÉÆPÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01

(ºÉ½þÉ) +OÉhÉÒ ¤ÉÄEäòSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01
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(3) xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ®úSÉxÉÉ, {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :---

+. Gò. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú ¨ÉÆb÷³äý ºÉnùºªÉ ºÉÆJªÉÉ

(1) (2) (3)

Eò. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

(BEò) ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ --- +vªÉIÉ 01

(nùÉäxÉ) {ÉÉä±ÉÒºÉ ̀ öÉhªÉÉSÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ 01

(iÉÒxÉ) ºlÉÉÊxÉEò |É¦ÉÉ®úÒ ´ÉÉ½þiÉÚEò {ÉÉä±ÉÒºÉ 01

(SÉÉ®ú) ´ÉètEòÒªÉ +É®úÉäMªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 01

({ÉÉSÉ Ê´É¶Éä¹É ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ (|ÉEò®úhÉ{É®úi´Éä) 01

JÉ. <iÉ®ú ¨ÉÆb÷³äý

(BEò) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉä (+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ ´ÉMÉÇ, +±{ÉºÉÆJªÉÉEò +ÉÊhÉ 08
Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉ ´ªÉCiÉÒ) ªÉÉÆSªÉÉ ªÉÉäMªÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´ÉÉºÉ½þ BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ¨ÉÊ½þ±ÉÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ +ºÉiÉÒ±É)

(nùÉäxÉ) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ 02

(iÉÒxÉ) ÊxÉ´ÉÉºÉÒ Eò±ªÉÉhÉ ºÉÆPÉ 02

(SÉÉ®ú) ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ºÉÆPÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01

({ÉÉSÉ) {ÉhÉxÉ ºÉÆPÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01

(ºÉ½þÉ) +OÉhÉÒ ¤ÉÄEäòSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ 01
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 (4) {ÉÖføÒ±É ºÉǼ ÉMÉÉÇiÉÚxÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉÉxÉÉºÉÉ`öÒ <SUÖôEò
´ªÉCiÉÒEòbÚ÷xÉ +VÉÇ ¨ÉÉMÉÊ´É±É,----

(Eò) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ;

(JÉ) ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ;

(MÉ) ÊxÉ´ÉÉºÉÒ Eò±ªÉÉhÉ ºÉÆPÉ;

(PÉ) ´ªÉÉ{ÉÉ®úÒ ºÉÆPÉ;

(Róú) {ÉhÉxÉ ºÉÆPÉ;

{É®ÆúiÉÖ, ÊxÉªÉ¨É 12 ¨ÉvªÉä PÉÉ±ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉEò¹ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ
ÊxÉ´ÉÉºÉÒ Eò±ªÉÉhÉ ºÉÆPÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉÆxÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ ºlÉÉÊxÉEò ́ ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrùÒ näùhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉ ´É ºÉ´ÉÇ |É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú iÉä |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉ ºlÉ³ýÉ´É®ú ºÉÖrùÉ iªÉÉ±ÉÉ
|ÉÊºÉrùÒ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(5) +¶ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ¶Éä́ É]õÒ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆvÉ®úÉ Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ +VÉÇ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

12. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnÂùºªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ ÊEò¨ÉÉxÉ +½ÇþiÉÉ.--- (1) ºÉÆPÉ]õxÉäSÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉÉSÉÒ, ÊxÉªÉ¨É 11 SªÉÉ
={É---ÊxÉªÉ¨É (4) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä IÉäjÉÉiÉÒ±É ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉ´ÉÒ.

(2) ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ, ¨ÉÉMÉÒ±É iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈSÉä ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ±ÉäJÉÉ{É®ÒúIÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(3) ºÉÆPÉ]õxÉäºÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉÉºÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä EòÉ²ªÉÉ ªÉÉnùÒiÉ ]õÉEò±Éä±Éä xÉºÉÉ´Éä.

(4) ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä ÊºÉrùnùÉä¹ÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(5) ºÉÆPÉ]õxÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉ ªÉÉÆxÉÉ, iªÉÉÆxÉÒ ºÉIÉ¨É |ÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ xÉÉånùhÉÒ Eäò±ªÉÉSªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |É´ÉMÉÉÇ̈ ÉvÉÒ±É EòÉ¨ÉÉSÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÇSÉÉ +xÉÖ¦É´É
+ºÉÉ´ÉÉ.
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13. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷.--- (1) VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ +ÊvÉEò +VÉÇ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ±É iÉä́ ½þÉ, {ÉnùÊºÉrùù ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É

+ºÉ±Éä±ªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ, ÊxÉªÉ¨É 11 (2) (JÉ) (nùÉäxÉ) iÉä 11 (2) (JÉ) ({ÉÉSÉ) +ÉÊhÉ-11 (3) (JÉ) (nùÉäxÉ) iÉä 11 (3) (JÉ) ({ÉÉSÉ)

ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ |É´ÉMÉÉÇEòÊ®úiÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÆPÉ]õxÉäSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆPÉÉSªÉÉ {ÉlÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓ¨ÉvÉÚxÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ

ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 22 SªÉÉ {ÉÉä]õ---Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (JÉ) +x´ÉªÉä, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ

Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷, Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ +ÉÊhÉ +VÉÇ +OÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É.

14. {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò.--- (1) EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ

ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇSÉÉ xÉºÉ±Éä±ÉÉ iªÉÉSÉÉ nÖùªªÉ¨É +ºÉ±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉÉSªÉÉ {ÉlÉ

Ê´ÉGäòiªÉÉSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒi´É Eò®úhÉÉªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEò®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉSÉÉ +É{É±ÉÉ =qäù¶É º{É¹]õ Eò®úÒ±É.

(2) EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉ, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäJÉÉ±ÉÒ±É IÉäjÉÉSªÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ

ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ nùVÉÉÇ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ nùVÉÉÇ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ

Eò®úÒ±É.

15. ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ.--- (1) ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ ̈ ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ

iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÒ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ |ÉÊºÉrù Eò®úÒ±É. iªÉÉǼ É®úÒ±É ºÉÚSÉxÉÉ ́ É ½þ®úEòiÉÒ 15 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ̈ ÉÉMÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ

¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉÉÆEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊnùxÉÉÆEòÉSªÉÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ

PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú +ÆÊiÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ

{ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ ½þÒ ¨ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ +ºÉä±É.

(2) ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉiÉ, ̈ ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ¨ÉvÉÚxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ,

EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉÉEòbä÷ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÒ +ÆÊiÉ¨É ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

16. {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉSÉÒ ®úÒiÉ.--- (1) ÊxÉªÉ¨É 14 SªÉÉ {ÉÉä]õ ÊxÉªÉ¨É (2)

+x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ +x´ÉªÉä iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉä<Ç±É.

(2) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉºÉ, VÉ®ú iÉÉä :---

(BEò) xÉèÊiÉEò +vÉ:{ÉÉiÉÉSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É +ºÉhÉÉªÉÉ +{É®úÉvÉÉºÉÉ`öÒ ÊºÉrùnùÉä¹ÉÒ +ºÉä±É ; ËEò´ÉÉ

(nùÉäxÉ) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ iªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEòoù¹]õ¬É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEòoù¹]õ¬É +IÉ¨É

+ºÉä±É,

iÉ®ú, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉähªÉÉºÉ +xÉ½Çþ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) |ÉiªÉäEò ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä, ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä

xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆ¤É®úÉä¤É®ú +¶ÉÒ xÉÉ´Éä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú |ÉiªÉäEò ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¨ÉvÉÒ±É xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ

Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

17. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ.--- (1) {ÉnùÊºÉrù ºÉnùºªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ

½þÒ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ VÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ

ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÉSÉ ́ É¹Éæ <iÉEòÒ +ºÉä±É.

(2) ºÉÊ¨ÉiÉÒ´É®ú ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ |ÉÊGòªÉÉ, ½þÒ iªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÖnùiÉ ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {ÉÚhÉÇ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É.
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18. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ PÉähÉä.--- (1) ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ, VÉ®ú iÉÉä,----

(Eò) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iªÉÉÆSªÉÉ´É®ú ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ iªÉÉSÉÒ EòiÉḈ ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉiÉ iÉÉä ºÉÉiÉiªÉÉxÉä EòºÉÚ®ú Eò®úÒiÉ
+ºÉä±É ËEò´ÉÉ +É{É±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ MÉè®ú´ÉÉ{É®ú Eò®úÒiÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ nÖù°ü{ÉªÉÉäMÉ Eò®úÒiÉ +ºÉä±É ;

(JÉ) +vªÉIÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ±ÉÉMÉÉä{ÉÉ`öSªÉÉ iÉÒxÉ ¤Éè̀ öEòÉÆxÉÉ iÉÉä +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±ÉÉ +ºÉä±É;

(MÉ) VÉä́ ½þÉ VÉä́ ½þÉ iªÉÉSÉÒ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉSÉÒ xÉÉånùhÉÒ ®úqù ½þÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ iÉºÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É; ËEò´ÉÉ

(PÉ) EòÉähÉiÉÒ½þÒ ´ªÉCiÉÒ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉªÉtÉx´ÉªÉä, Ê¶ÉIÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
+{É®úÉvÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ, nùÉä¹ÉÊºÉrùù `ö®ú±ÉÉ +ºÉä±É, +ÉÊhÉ iÉÉä, nùÉä¹ÉÊºÉrùù `ö®ú±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ
ËEò´ÉÉ +Énäù¶É +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ, +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ ±Éfø´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +xÉ½Çþ ̀ ö®ú±ÉÉ +ºÉä±É, iÉ®ú
iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉEòbä÷ +É{É±ÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ ´ªÉÊCiÉ¶É: näùiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +vªÉIÉÉEòbä÷ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ
näùhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÉä +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

19. Ê®úCiÉ {Énäù ¦É®úhªÉÉSÉÒ {ÉrùùiÉ.--- (1) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ +xªÉ ºÉnùºªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ, ¨ÉÞiªÉÚ, iªÉÉºÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ
+xªÉlÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉxÉä xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, +ºÉä Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ÊxÉªÉ¨É 13 ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä iÉÒSÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ +xÉÖºÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ, iªÉÉ±ÉÉ VªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ iªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ®úÉ½þÒ±É.

(2) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉSÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ, ̈ ÉÞiªÉÚ, {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉxÉä xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊxÉªÉ¨É 16 xÉÖºÉÉ®ú PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú iÉä
Ê®úCiÉ {Énù ¦É®äú±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ iÉÉä VªÉÉSªÉÉ VÉÉMÉÒ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒSªÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ ºÉnùºªÉ +ºÉhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ ä̀ö´ÉÒ±É.

(3) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉä½þÒ Ê®úCiÉ {Énù ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú iÉä Ê®úCiÉ {Énù ÊxÉªÉ¨É 14 SªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) ´É (2) ¨ÉvªÉä
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒxÉÖºÉÉ®ú ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®úCiÉ ZÉÉ±Éä +ºÉä±É iÉ®ú iÉä, Ê®úCiÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

20. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä ¦ÉkÉä.--- (1) EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉÉ¦É{Énù vÉÉ®úhÉ Eò®úÒiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ näùªÉ +ºÉhÉÉ®äú ¦ÉkÉä ½äþ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉSÉ¶Éä °ü{ÉªÉä ËEò´ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ
´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É +¶ÉÉ nù®úÉxÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

21. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉ.--- (1) xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¤Éè̀ öEò ½þÒ ºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä iÉÒxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ÊEò¨ÉÉxÉ
BEònùÉ ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +vªÉIÉ iªÉÉÆSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±É´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ±ÉÉÆiÉ®úÉxÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ {ÉÊ½þ±ÉÒ ¤Éè̀ öEò iÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ PÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +vªÉIÉÉºÉ º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú, ËEò´ÉÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ̈ ÉÖtÉ´É®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊEò¨ÉÉxÉ nù½þÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ̈ ÉÉMÉhÉÒ´É°üxÉ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É
+ÉÊhÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú Eäò±Éä±ÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ¤É½þÉkÉ®ú iÉÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉÉ±ÉªÉÉ¨ÉvªÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ËEò´ÉÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ
ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉ ªÉähÉÉªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(3) ¤Éè̀ öEò ̀ ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉ+MÉÉänù®ú xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒºÉ½þ ¤Éè̀ öEò
PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÒ, xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ¤É³ýÉSªÉÉ nùÉäxÉ iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ºÉnùºªÉ <iÉEòÒ +ºÉä±É.

(5) MÉhÉ{ÉÚiÉÔ +¦ÉÉ´ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉäiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ¤Éè̀ öEò iÉ½þEÚò¤É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉEòbÚ÷xÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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22. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ.--- (1) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ +vªÉIÉÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ̀ ö®úÊ´É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +É{É±Éä EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +¶ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ +xÉÖºÉ®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒ +ÉÊhÉ ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ +ÉÊhÉ ={ÉÊ´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ, xÉMÉ®ú {ÉlÉÊ´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvÉÒ±É ̀ ö®úÉ´É, ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ---iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É <iÉEäò ºÉnùºªÉ ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉ±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ +ÉÊhÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eäò±ªÉÉÊ¶É´ÉÉªÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(3) +vªÉIÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒxÉÆiÉ®ú |ÉiªÉäEò ¤Éè̀ öEòÒSÉä <ÊiÉ´ÉÞkÉ Ê±ÉÊ½þhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþ, VªÉÉ´É®ú iªÉÉxÉä º´ÉÉIÉ®úÒ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ, iÉä ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ
´ÉÉ]ÚõxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþ +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ BEòÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþ, ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ
Eò®úÒ±É.

(4) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉnùºªÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¤Éè̀ öEòÒiÉ +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ ´É ºÉ¦ªÉÉSÉÉ®úÉSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉÒ±É.

(5) ºÉnùºªÉ, +vªÉIÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ{É®ú́ ÉÉxÉMÉÒxÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò°ü ¶ÉEòiÉÒ±É.

(6) ºÉnùºªÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ BJÉÉtÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉ´É®ú +ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉiÉäºÉÉ`öÒ BJÉÉnùÉ
`ö{ÉEòÉ ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ nùÉä¹ÉÉ®úÉä{É ªÉäiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò iÉÒ ºÉ´ÉÇ EòÉMÉnù{ÉjÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(7) ºÉnùºªÉ, +¶ÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ÊEò¨ÉÉxÉ ºÉÉiÉ Ênù́ ÉºÉ +MÉÉänù®ú, +vªÉIÉÉEòbä÷ ±ÉäJÉÒ |ÉºiÉÉ´É, ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(8) +vªÉIÉ, VªÉÉ ºÉnùºªÉÉºÉ SÉSÉæºÉÉ`öÒ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉt Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú ¤ÉÉä±ÉhªÉÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉ®ú, Ê´ÉÊ¶É¹]õ ´Éä³ý xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É :

{É®ÆúiÉÖ, ºÉnùºªÉÉºÉ, +MÉÉänù®ú SÉSÉæºÉÉ`öÒ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖqùÉǼ É®ú ¤ÉÉä±ÉhªÉÉSÉÉ ½þCEò +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +vªÉIÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É +ÉÊhÉ
ªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉǼ É®ú iÉÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

(9) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®úSÉÉ, |É¶xÉÉ´É®úSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ Ê´É¦ÉÉVÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +É´ÉÉVÉÒ ¤É½Ö̈ ÉiÉnùÉxÉÉxÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ¨ÉiÉnùÉxÉÉxÉä
ÊxÉhÉÇªÉ PªÉÉªÉSªÉÉ ´Éä³ýÒ, ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷hªÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÒ, +vªÉIÉÉºÉ ¨ÉiÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(10) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ¤É½Öþ̈ ÉiÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +É´ÉÉVÉÒ ¨ÉiÉnùÉxÉÉxÉä |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÆVÉÚ®ú ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ VÉ®ú iÉÉä ¨ÉÖÆ¤É<Ç
¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1888 SÉÉ 3), ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 SÉÉ 59), ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú®úSÉxÉÉ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É +ÉètÉäÊMÉEò xÉMÉ®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965 ËEò´ÉÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ
EòÉªÉnùÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÊhÉ ={ÉÊ´ÉvÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ <iÉ®ú
EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉªÉÉºÉ, +ºÉÉ |ÉºiÉÉ´É xÉÉEòÉ®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(11) ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, º´ÉÉÊvÉEòÉ®äú ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉnù¶ÉÇxÉÉºÉ +ÉhÉÚxÉ Ênù±ªÉÉ´É®ú, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ {É®úiÉ ºÉÖ°ü Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É
+ÉÊhÉ |ÉºiÉÉ´É, VÉ®ú ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1888 SÉÉ 3), ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 SÉÉ 59), ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹Énù, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ ´É +ÉètÉäÊMÉEò xÉMÉ®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1965 ËEò´ÉÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ
+ºÉ±Éä±ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ EòÉªÉnùÉ, ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓºÉ +xÉÖºÉ°üxÉ xÉºÉ±Éä±Éä ¨ÉÆVÉÚ®ú ZÉÉ±Éä±Éä |ÉºiÉÉ´É ®úqù¤ÉÉiÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É.

(12) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ, ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ +¶ÉÒ ¤Éè̀ öEò PÉähªÉÉºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä =±±ÉÆPÉxÉ Eäò±Éä
+ºÉä±É iÉ®ú, +¶ÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ =´ÉÇÊ®úiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(13) +¶ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ºÉnùºªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ +vªÉIÉÉºÉ, ºÉÖ®úIÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆxÉÉ +Énäù¶É näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(14) +¶ÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉä <ÊiÉ´ÉÞkÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ´É |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉÉºÉ näùiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(15) ºÉnùºªÉÉºÉ, ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ {ÉjÉEäò, ÊxÉ¶ÉÉhªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉÉÆºÉÉ®úJÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ±ÉäJÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ
ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ <iÉ®ú MÉÉä¹]õÒ +ÉhÉhªÉÉºÉÉ`öÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(16) ºÉnùºªÉ, ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¶ÉºjÉä, nùÉ°üMÉÉä³ýÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ={ÉEò®úhÉä ËEò´ÉÉ ºÉÉvÉxÉä½þÒ +ÉhÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

23. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ.--- +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ ¤ÉÉvÉÉ xÉ +ÉhÉiÉÉ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉÖføÒ±É
EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É :---

(1) ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ IÉäjÉÉÆ̈ ÉvÉÒ±É {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉä ¶ÉÉävÉÚxÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉæIÉhÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäSªÉÉ
IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä ̈ ÉÉxÉEäò, ÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ vÉÉ®úhÉ IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉÆSªÉÉ VÉÉMÉäSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä.

(2) {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ iÉä {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ VªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕSªÉÉ +vÉÒxÉiÉäxÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉä, iªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕSÉä iÉÉä
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É +ºÉä ́ ÉSÉxÉ iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú {ÉÉjÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉºÉ, {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
Eò±É¨É 38 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±Éä ÊxÉEò¹É +xÉÖºÉ®úÒ±É.
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(3) VªÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉxÉä +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä ËEò´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉä+x´ÉªÉä, {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉä Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ, iªÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉiÉÕSÉÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +]õÒ ́ É ¶ÉiÉÕSÉÉ ¦ÉÆMÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉä +ºÉä
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉxÉä +{É´ÉänùxÉ ËEò´ÉÉ ±É¤ÉÉb÷Ò Eò°üxÉ Ê¨É³ýÊ´É±É±Éä +É½äþ +¶ÉÒ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉ {ÉlÉ
Ê´ÉGäòiªÉÉSÉä {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ®úqù Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä :

{É®ÆúiÉÖ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÒ +Énäù¶ÉÉ¨ÉvªÉä {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ®úqù ËEò´ÉÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ
EòÉ®úhÉÉÆSÉÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶É Eò®úÒ±É.

(4) ÊiÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉä̈ ÉvÉÒ±É IÉäjÉ ½äþ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ---¨ÉÖCiÉ IÉäjÉ ̈ ½þhÉÚxÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhÉä ;

(5) Ê´ÉGòÒEòÊ®úiÉÉ Ê`öEòÉhÉä +ÉÊhÉ VÉÉMÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhÉä ;

(6) ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò VÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä MÉnùÔ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSªÉÉ ́ Éä³ýÉ Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(7) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ½þÉähÉÉªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉÊ´É°ürùù ºÉÖvÉÉ®úÉi¨ÉEò ªÉÆjÉhÉäSªÉÉ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhÉä ;

(8) iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉÆSªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÉ
{ÉÉ`ö{ÉÖ®úÉ´ÉÉ Eò®úhÉä ;

(9) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉSÉÉ±ÉxÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ;

(10) ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉæ |É¦ÉÉ´É®úÒiªÉÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉSÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ, ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉ PÉähÉä ´É ªÉlÉÉäÊSÉiÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähÉä ;

(11) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ iÉ®úiÉÖnùÒ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷iÉÉxÉÉ ºÉ½þÉªªÉ ËEò´ÉÉ ºÉ±±ÉÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ iÉk´ÉÉ´É®ú
+ºÉ±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÆPÉ]õxÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòb÷Ò±É iÉÉÆÊjÉEò +ÉÊhÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ´ªÉCiÉÓSÉÒ ¨ÉnùiÉ PÉähÉä ;

(12) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ±ÉÉ VªÉÉ ´Éä³ýÒ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú +É½äþ iÉÒ ´Éä³ý +ÉÊhÉ +¶ÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSªÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉä Eäò´½þÉ
xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä, iÉÒ ´Éä³ý +ÉÊhÉ Ê´ÉÊ½þiÉ EòÉ±É¨ÉªÉÉÇnäùiÉ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷É´ÉªÉÉSÉä ={ÉGò¨É ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÒ ºÉxÉnù ÊEò¨ÉÉxÉ BEòÉ ºlÉÉÊxÉEò
¦ÉÉ¹ÉäiÉ Ë½þnùÒ ´É <ÆOÉVÉÒ¨ÉvÉÒ±É xÉÉ¨ÉÉÆÊEòiÉ ´ÉÞkÉ{ÉjÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrùù Eò®úhÉä +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ +ÉÊhÉ xÉÉMÉ®úÒ ºlÉÉÊxÉEò
ºÉÆºlÉÉÆSªÉÉ <iÉ®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉÆ̈ ÉvªÉä, +É´É¶ªÉEòiÉäxÉÖºÉÉ®ú |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úhÉä ;

(13) xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú VªÉÉ EòÉähÉÉ±ÉÉ Ê´ÉGòÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ iªÉÉÆSªÉÉ
+tªÉÉ´ÉiÉ xÉÉånùÒ ä̀öö´ÉhÉä +ÉÊhÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú |ÉÊºÉrùù Eò®úhÉä ;

(14) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉJÉÉ±ÉÒ +lÉ´ÉÉ iªÉÉ +x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉä+x´ÉªÉä Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉÆSÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉhÉ
Eò®úhÉä ;

(15) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +¶ÉÒ Ê´É´É®úhÉä ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ́ É ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ {ÉÖ®úÊ´ÉhÉä ;

(16) {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ, {ÉiÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉä, Ê´É¨ÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ näùhÉä +ÉÊhÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖ®úIÉäSªÉÉ <iÉ®ú Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉSÉÉ±ÉxÉÉi¨ÉEò ={ÉÉªÉ ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ Ê]õ{ÉhÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä;

(17) +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉä̈ ÉvÉÒ±É {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSªÉÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEäòºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ VÉxÉiÉä̈ ÉvªÉä VÉÉhÉÒ´É VÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úhÉä ;

(18) ºlÉÉÊxÉEò |ÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú +ÉÊhÉ ¶ÉÉºÉxÉÉuùÉ®äú xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +¶ÉÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ ́ É ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ
|É¦ÉÉ´ÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒºÉÉ`öÒ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÒ <iÉ®ú EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä.

24. iÉVYÉ ´ªÉCiÉÓSÉä iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ºÉ½þÉªªÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.--- (1) +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ
iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú iÉÉÆÊjÉEò ËEò´ÉÉ ́ ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉ½þÉªªÉ Ê¨É³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ, iÉVYÉ ̈ ½þhÉÚxÉ
ªÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÖ®äúºÉä YÉÉxÉ ´É +xÉÖ¦É´É +ºÉhÉÉªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÖªÉÉäMªÉ ´ªÉCiÉÓSÉä ºÉ½þÉªªÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ={É ÊxÉªÉ¨É (1) +x´ÉªÉä iÉVYÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ½þÉªªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ xªÉÉªªÉ ´É {ÉÉ®únù¶ÉÇEò {ÉrùùiÉÒxÉä +ÉÊhÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ̈ ÉvªÉä
iÉÉÆÊjÉEò ËEò´ÉÉ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò iÉVYÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉÆ̈ ÉÆjÉEò ´É iÉVYÉ ªÉÉÆSªÉÉ xÉä̈ ÉhÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒSÉä +xÉÖºÉ®úhÉ Eò°üxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) ={É ÊxÉªÉ¨É (1) +x´ÉªÉä iÉVYÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ½þÉªªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¦ÉkÉä näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(4) ={É ÊxÉªÉ¨É (1) +x´ÉªÉä iÉVYÉ ¨½þhÉÚxÉ ºÉ½þÉªªÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ´ªÉCiÉÒ xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓ¨ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉä>ð ¶ÉEäò±É, {É®ÆúiÉÖ +¶ÉÉ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓ¨ÉvªÉä ¨ÉiÉ näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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25. xÉMÉ®ú {ÉlÉÊ´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÒ VÉÉMÉÉ +ÉÊhÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ.--- (1) ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ, +¶ÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSªÉÉ ËEò´ÉÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnäùSªÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ Ê´É¶Éä¹É ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =ÊSÉiÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ VÉÉMÉÉ ´É Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

(2) ºÉÆ¤ÉÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú Ê´ÉxÉÆiÉÒ Eò®äú±É iÉä́ ½þÉ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 23 +x´ÉªÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ´É®ú
ºÉÉä{ÉÊ´É±Éä±ÉÒ ËEò´ÉÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, iªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ´ÉMÉÇ ={É±É¤vÉ
Eò°üxÉ näù<Ç±É.

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ

ºÉÆEòÒhÉÇ

26. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉÆSÉä {ÉÊ®ú®úIÉhÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉrùùiÉÒ.--- (1) |ÉiªÉäEò xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +x´ÉªÉä ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò°üxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò
º´É°ü{ÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ½þÉiÉÉxÉä ËEò´ÉÉ nùÉäx½þÒ |ÉEòÉ®äú ªÉÉäVÉxÉäiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +Ê¦É±ÉäJÉ +tªÉÉ´ÉiÉ ä̀ö´ÉÒ±É.

(2) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ {ÉÖføÒ±É +Ê¦É±ÉäJÉ `äö´ÉÒ±É :---

(Eò) xÉÉånùhÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÉ |É¦ÉÉMÉÊxÉ½þÉªÉ +Ê¦É±ÉäJÉ ;

(JÉ) VªÉÉÆxÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ +¶ÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÉ, iªÉÉºÉ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ÉÒ VÉÉMÉÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉGòÒ Eåòpù, Ê´ÉGòÒºÉÉ`öÒ
+xÉÖYÉäªÉ Eäò±Éä±ÉÉ ¨ÉÉ±É, {ÉlÉ Ê´ÉGòÒSÉÉ |É´ÉMÉÇ ªÉÉºÉÉ®úJÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ;

(MÉ) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ +ÉÊhÉ iªÉÉiÉ PÉäiÉ±Éä±Éä ÊxÉhÉÇªÉ ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ´ÉÇ +Ê¦É±ÉäJÉ½þÒ `äö´ÉÒ±É ;

(PÉ) xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆºÉÉ`öÒ EòÉè¶É±ªÉä Ê´ÉEòÉºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉkÉÒªÉ ºÉ½þÉªªÉ +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ ={ÉGò¨É +ºÉ±ªÉÉºÉ
{ÉÖføÉEòÉ®ú PÉähÉä ;

(Ró) EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉÉxÉä ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò +½þ´ÉÉ±É ËEò´ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉ;

(SÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 26 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É +ºÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ +½þ´ÉÉ±É;

(Uô) xÉMÉ®ú {ÉlÉÊ´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ `ö®ú́ ÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú EòÉähÉiÉä½þÒ +Ê¦É±ÉäJÉ, nùºiÉBä́ ÉVÉ;

27. xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê´É´É®úhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä.--- (1) |ÉiªÉäEò xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, xÉ¨ÉÖxÉÉ “b÷” ¨ÉvªÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É
iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä |ÉiªÉäEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±ÉÉºÉ½þ Ê´É´É®úhÉä iÉªÉÉ®ú Eò°üxÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

(2) ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ Eò®äú±É +¶ÉÉ |É{ÉjÉÉiÉ <iÉ®ú Ê´É´É®úhÉ ËEò´ÉÉ
Ê´É´É®úhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

28. +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉä, <iªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrùÒ Eò®úhÉä.--- (1) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 38 SªÉÉ {ÉÉä]-õEò±É¨É
(1) +x´ÉªÉä, nÖùºÉªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvªÉä ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ªÉÉäVÉxÉäSÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ nùÉäxÉ |É¨ÉÖJÉ nèùÊxÉEò ́ ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ{ÉjÉÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú
ºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ºÉÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ½þÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®únäùJÉÒ±É |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉºÉäSÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ªÉÉuùÉ®äú {ÉÊ®úhÉÉ¨É
½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +É½äþ, +¶ÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉÉ IÉäjÉÉiÉÒ±É {ÉÊ®úºÉ®úÉiÉ ´ªÉÉ{ÉEò |É¨ÉÉhÉÉiÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) ½þÒ xÉÉä]õÒºÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉÆxÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÊvÉEòÉªÉÉuùÉ®äú º´ÉÉIÉÊ®úiÉ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É.

(3) ½þÒ xÉÉä]õÒºÉ, ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ̈ ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úiÉÒ±É +¶ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉäiÉ
ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ºÉä±É.

29. ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨É VÉºÉä {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉä ºÉ´ÉæIÉhÉ, Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉä  |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉä, {ÉlÉ Ê´ÉGòÒºÉÉ`öÒSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ
+ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +É½äþiÉ +ºÉä xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ÊxÉhÉÇªÉ, +ÉÊhÉ 2002 SÉÉ Ênù´ÉÉhÉÒ +VÉÇ Gò¨ÉÉÆEò 4156-4157 ¨ÉvªÉä
¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ¨ÉÉ. ºÉ´ÉÉæSSÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú Eäò±Éä±ÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓ+x´ÉªÉä Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉSÉä ¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉ<Ç±É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+--116---2+
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+xÉÖºÉÚSÉÒ BEò

ÊxÉªÉ¨É 16 {É½þÉ

ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ IÉäjÉÉ¨ÉvÉÒ±É {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùùiÉÒ.

1. EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉ ½äþ, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉ
Eò®úiÉÒ±É, +É´É¶ªÉEò iÉä ÊxÉnäù¶É näùiÉÒ±É ´É iªÉÉ´É®ú ÊxÉªÉÆjÉhÉ ä̀ö´ÉiÉÒ±É.

2. {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ =qäù¶É
º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®úÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÊxÉªÉ¨É 14 SªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) +xÉÖºÉÉ®ú EòÉføhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) +xÉÖºÉÉ®ú
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ±ÉMÉäSÉSÉ, EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉ +Énäù¶ÉÉx´ÉªÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ
PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, ́ Éä³ý ́ É Ê`öEòÉhÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äú±É.

3. EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ½þÒ, VÉälÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú +É½äþ iÉälÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ
IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ¨½þhÉÚxÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ Eò®úhÉÉªÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆxÉÉ {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉrùùiÉÒxÉä +´ÉMÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É :---

(Eò) ¨É®úÉ`öÒ, <ÆOÉVÉÒ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ +xªÉ ¦ÉÉ¹ÉäiÉÒ±É nùÉäxÉ |É¨ÉÖJÉ nèùÊxÉEò ́ ÉÞkÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú |ÉÊºÉrùÒ näùhÉä,

(JÉ) ºlÉÉÊxÉEò Ê´ÉiÉ®úhÉÉuùÉ®äú,

(MÉ) |Éä¹ÉhÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉx´ÉªÉä b÷ÉEäòuùÉ®äú,

(PÉ) ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉªÉÉxÉä ªÉÉäMªÉÊ®úiªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉÒQÉ b÷ÉEäòuùÉ®äú ËEò´ÉÉ EÖò®úÒ+®ú ºÉä́ ÉÉuùÉ®äú iÉºÉäSÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ
ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®ú |ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úhÉä ; +ÉÊhÉ +¶ÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒ¨ÉvªÉä {ÉÖføÒ±É ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉä±É :----

(BEò) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ VÉÉiÉÒ, +xÉÚºÉÚÊSÉiÉ VÉ¨ÉÉiÉÒ, <iÉ®ú ¨ÉÉMÉÉºÉ´ÉMÉÇ, +±{ÉºÉÆJªÉÉEò, ¨ÉÊ½þ±ÉÉ, Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉ ´ªÉCiÉÒ ËEò´ÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ +xªÉ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ |É´ÉMÉÇ ªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhÉÉªÉÉ +É®úÊIÉiÉ VÉÉMÉÉÆºÉ½þ ÊxÉ´ÉbÚ÷ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ;

(nùÉäxÉ) VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ VªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ´É VªÉÉ ´Éä³ýÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É +ºÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, Ê`öEòÉhÉ ´É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ, +ºÉÉ
ÊnùxÉÉÆEò ½þÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒEòÊ®úiÉÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÉiÉ ºÉ±ÉMÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ xÉºÉÉ´ÉÉ ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉiÉÒ±É ºÉÉiÉ´ªÉÉ
Ênù´É¶ÉÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ̂ õõÒ ªÉäiÉ +ºÉä±É iÉ®ú VªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ̂ õÒ xÉºÉä±É iªÉÉÆxÉiÉ®ú ªÉähÉÉ®úÉ ±ÉMÉiÉSÉÉ Ênù´ÉºÉ ;

º{É¹]õÒEò®úhÉ.--- “ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ̂ õÒ ” ªÉÉ ºÉÆYÉäSÉÉ +lÉÇ, {É®úGòÉ¨ªÉ ºÉÆ±ÉäJÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1881 (1881 SÉÉ EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 26)
ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 25 +x´ÉªÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ̂ õÒ +ºÉä±É +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ênù´ÉºÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ºÉÖ̂ õÒ ¨½þhÉÚxÉ
¶ÉÉºÉxÉÉxÉä +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eäò±ÉÉ +ºÉä±É +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ Ênù´ÉºÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(iÉÒxÉ) xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ́ É ́ Éä³ý ;

(SÉÉ®ú) ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò, Ê`öEòÉhÉ, ́ Éä³ý.

4. ÊxÉªÉ¨É 15 SªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (2) ̈ ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, EòÉ¨ÉMÉÉ®ú +ÉªÉÖCiÉÉ±ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉnùÒ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É.

5. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶É{ÉjÉä, ªÉÉ +xÉÖºÉÚÊSÉ±ÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ---BEò ¨ÉvªÉä ¦É®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ´É iÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉlÉ
Ê´ÉGäòiªÉÉ±ÉÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ Ê´ÉxÉÉ¨ÉÚ±ªÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

6. =¨Éänù́ ÉÉ®úÉ±ÉÉ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉÆºÉÉä¤ÉiÉ ºÉÖ®úIÉÉ ̀ äö´É ̈ ½þhÉÚxÉ ®úÉäJÉ 2 ½þVÉÉ®ú °ü{ÉªÉä ËEò´ÉÉ iÉä́ Éfø¬ÉSÉ ®úEò¨ÉäSÉÉ ¤ÉÄEò vÉxÉÉEò¹ÉÇ ́ ÉÉ |ÉnùÉxÉÉnäù¶É ¦É®úÉ´ÉÉ
±ÉÉMÉä±É. =¨Éänù́ ÉÉ®úÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSªÉÉ BEò-¹É¹]õÉÆ¶É {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ̈ ÉiÉä Ê¨É³ýÉ±ªÉÉºÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +¶ÉÒ ºÉÖ®úIÉÉ ä̀ö´É VÉ{iÉ Eò®úÒ±É.

7. |ÉiªÉäEò xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉ º´ÉiÉ: =¨Éänù́ ÉÉ®úÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉxÉä +lÉ´ÉÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉxÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ ´ªÉCiÉÒ¶É:
ºÉÉnù®ú Eäò±Éä {ÉÉÊ½þVÉä. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉ´É®ú iªÉÉSÉÉ +xÉÖGò¨ÉÉÆEò ]õÉEòÒ±É ́ É iªÉÉSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ºÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ
ÊnùxÉÉÆEò ́ É ́ Éä³ý |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÉ Ê¶ÉCEòÉ ̈ ÉÉ°üxÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ
±ÉäJÉÒ {ÉÉäSÉ iÉÉiEòÉ³ý iªÉÉ±ÉÉ näù<Ç±É. xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ´É ´Éä³äýiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ |ÉÉ{iÉ xÉ ZÉÉ±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ
xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

8. (BEò) xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ xÉÆiÉ®úSªÉÉ ±ÉMÉiÉSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉÆSÉÒ
UôÉxÉxÉÒ Eò®úÒ±É.
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(nùÉäxÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉÆSÉÒ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒxÉä +ÉIÉä{É
PÉäiÉ±ªÉÉºÉ, +¶ÉÉ +ÉIÉä{ÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ BEòiÉ®ú +¶ÉÉ +ÉIÉä{ÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ º´ÉiÉ:½ÚþxÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÒ
EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉÆÊIÉ{iÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®äú±É, SÉÉèEò¶ÉÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]äõ±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä EòÉähÉiÉä½þÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ ¡äò]õÉ³ýiÉÉ ªÉä<Ç±É:

{É®ÆúiÉÖ, =¨Éänù́ ÉÉ®ú |ÉºiÉÉ´ÉEò ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùEò, ªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ ¶ÉÆEòÉ PÉä>ðxÉ½þÒ iªÉÉÆSÉÒ +Éä³ýJÉ {É]õÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú,
{ÉÊ®úSUäônù 4 ̈ ÉvªÉä ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉlÉÊ´ÉGäòiªÉÉÆSªÉÉ ªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä xÉÉånù Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =¨Éänù́ ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉä ́ ÉÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉSÉä
xÉÉ´É +lÉ´ÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEò ́ ÉÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùEò ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ +xªÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ SÉÖEòÒSÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú Eäò´É³ý
ªÉÉSÉ EòÉ®úhÉÉ´É°üxÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶É{ÉjÉ xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

 (iÉÒxÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhÉÉªÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉ±ÉÉ, |ÉºiÉÉ´ÉEòÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, +xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉ±ÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉÆSÉÒ
iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhÉÉªÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä ´ÉèvÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ iªÉÉÆSÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ JÉÉjÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ºÉ´ÉÇ ´ÉÉVÉ´ÉÒ
ºÉÖÊ´ÉvÉÉ näù<Ç±É.

(SÉÉ®ú) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, |ÉiªÉäEò xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉ´É®ú iÉä º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, xÉÉEòÉ®ú±ªÉÉSÉÉ iªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ, {ÉÞ¹`öÉÆÊEòiÉ
Eò®úÒ±É, +ÉÊhÉ VÉ®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iÉÉä iÉä xÉÉEòÉ®ú±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{ÉhÉ ±ÉäJÉÒ xÉÉånù´ÉÚxÉ ä̀ö´ÉÒ±É.

({ÉÉSÉ) ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ, nÆùMÉä ËEò´ÉÉ nÆùMÉ±É ªÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ iªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉÆhÉÉ{ÉÊ±ÉEòbä÷ MÉä±ªÉÉ¨ÉÖ³äý +ºÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ JÉÆÊb÷iÉ
ZÉÉ±Éä +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iÉä Eò®úiÉÉxÉÉ +b÷lÉ³ýÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉä JÉä®úÒVÉ Eò°üxÉ, EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºlÉÊMÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ {É®ú́ ÉÉxÉMÉÒ +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

9. <ÆOÉVÉÒ +ÉtÉIÉ®úÉSªÉÉ Gò¨ÉÉxÉä xÉÉ´Éä +ºÉ±Éä±ÉÒ +ÉÊhÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉ¨ÉvªÉä Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä {ÉkÉä +ºÉ±Éä±ÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ
+ÊvÉEòÉªÉÉxÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ´ÉèvÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ªÉÉnùÒ, VªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉSÉÒ UôÉxÉxÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ |ÉnùÌ¶ÉiÉ ËEò´ÉÉ |ÉÊºÉrùù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

10. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ, iªÉÉSÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒ iªÉÉxÉä º´ÉÉIÉ®úÒ Eäò±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÒ ´É ´ªÉÊCiÉ¶É: ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÉäÊ]õ¶ÉÒuùÉ®äú iªÉÉSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉ
ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ Éä³ýÒ, {ÉÆ®úiÉÖ VªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ ́ ÉèvÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä |ÉÊºÉrùù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +ºÉiÉÒ±É iªÉÉ{ÉÖføÒ±É Ênù́ É¶ÉÒ ºÉÉÆªÉ 5 ́ ÉÉVÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
¨ÉÉMÉä EòÉfÚøxÉ PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É, =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆxÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒ ̈ ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ BEònùÉ Ênù±Éä±ÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ®úqù Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

11. VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä ́ ÉèvÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉä±É iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ
ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ´É®úÒ±É {ÉÊ®úSUäônù 10 +x´ÉªÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ
Eäò±Éä±ÉÒ =¨Éänù́ ÉÉ®úÒ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÉ Ênù´ÉºÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒiÉ, ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ iÉä ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ +É±ªÉÉSÉä VÉÉ½þÒ®ú Eò®úÒ±É. VÉ®ú VªÉÉ
=¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä ́ ÉèvÉ +É½äþiÉ iªÉÉ =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÊxÉ´ÉbÚ÷xÉ tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ̈ ÉiÉnùÉxÉ
PÉähªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úÒ±É. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ
+É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, BEò ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉäiÉÒ±É. ªÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, ªÉÉ +xÉÚºÉÚSÉÒ±ÉÉ
VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-2 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É.

12. ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, ̈ ÉiÉ{Éä]õ¬É, ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉä ËEò´ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®ú ªÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ
|ÉiÉ +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ +xªÉ ´ÉºiÉÚ {ÉÖ®ú´ÉÒ±É. ¨ÉiÉ{Éä]õ¬ÉÆSÉÒ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ¤ÉÉÆvÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É EòÒ, iªÉÉ¨ÉvªÉä
¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ]õÉEòiÉÉ ªÉäiÉÒ±É {É®ÆúiÉÖ, iªÉÉ ¨ÉiÉ{Éä]õ¬ÉÆSÉÒ EÖò±ÉÚ{Éä =PÉb÷±ªÉÉJÉä®úÒVÉ iªÉÉ ¤ÉÉ½äþ®ú EòÉføiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhÉÉªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ, VÉälÉä
¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉä iÉälÉä ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆSÉÒ +Éä³ýJÉ {É]õ´ÉhÉä +ÉÊhÉ ¨ÉiÉxÉÉånùhÉÒ´É®ú ±ÉIÉ ä̀ö´ÉhÉä ªÉÉ nùÉä½þÉåºÉÉ`öÒ +É{É±Éä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò
+ÊvÉEòÉªÉÉºÉ {ÉjÉ näù>ðxÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ +¶ÉÉ {ÉjÉÉiÉ ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ±ÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ-2 ̈ ÉvªÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉÒ ±ÉäJÉÒ ºÉÆ̈ ÉiÉÒ
+ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ +ºÉä±É.

13. VÉälÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +É½äþiÉ +¶ÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ¨ÉiÉÆ ¨ÉÉMÉhªÉÉºÉ ¨ÉxÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

14. ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò Ê`öEòÉhÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähÉä, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ +É´É¶ªÉEò ´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, iÉÉä
iªÉÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ IÉäjÉÉiÉ +É´É¶ªÉEòiÉä|É¨ÉÉhÉä, ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉvªÉIÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò¨ÉÇSÉÉªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒ±É.

15. ̈ ÉiÉnùÉxÉ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉSªÉÉ ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉvªÉIÉ, iªÉÉ ́ Éä³ýÒ iÉälÉä ={ÉÎºlÉiÉ +ºÉiÉÒ±É +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÓxÉÉ
¨ÉiÉ{Éä]õÒ Ê®úEòÉ¨ÉÒ +ºÉ±ªÉÉSÉä nùÉJÉ´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä +É{É±ÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õ´ÉÚxÉ iÉÒ ¨ÉiÉ{Éä]õÒ ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ ¤ÉÆnù Eò®úÒ±É. VÉ®ú =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉÒ ¨ÉiÉ{Éä]õÒ´É®ú ¨ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õ´ÉhªÉÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉiÉ{Éä]õÒ´É®ú +É{É±ÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

16. +É{É±ÉÉ ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú ´ÉÉ{É®úhªÉÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ºÉÉäªÉÒxÉÖºÉÉ®ú <ÆOÉVÉÒiÉÒ±É ´ÉhÉÉÇxÉÖGò¨Éä
¨ÉÖÊpùiÉ ËEò´ÉÉ ]ÆõEòÊ±ÉÊJÉiÉ ËEò´ÉÉ SÉGò¨ÉÖÊpùiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ xÉÉ´Éä +ºÉ±Éä±ÉÒ BEò ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
iÉºÉäSÉ iªÉÉ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ̈ ÉÉä½þÉä®ú =¨É]õÊ´É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ, iªÉÉ¨ÉvªÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ +ÉtÉIÉ®úÒ +ºÉä±É,
+ÉÊhÉ +ÉhÉJÉÒ iªÉÉiÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úÉ±ÉÉ VªÉÉ ́ ªÉCiÉÓxÉÉ ̈ ÉiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä +ºÉä±É +¶ÉÉ ́ ªÉCiÉÓSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú, “ × ” +¶ÉÒ ¡Öò±ÉÒ =¨É]õÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉSªÉÉEòÊ®úiÉÉ
BEò ®úEòÉxÉÉ +ºÉä±É.
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17. |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉiÉ, +ÉÊhÉ VÉälÉä BJÉÉnùõ¬É ̈ ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉiÉ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ̈ ÉiÉnùÉxÉ ̈ ÉÆb÷{É +ºÉiÉÒ±É iÉälÉä +¶ÉÉ |ÉiªÉäEò ̈ ÉiÉnùÉxÉ ̈ ÉÆb÷{ÉÉiÉ
BEò º´ÉiÉÆjÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉ +ºÉä±É, iªÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉÉiÉ iÉä {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉä ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú +É{É±ÉÒ ¨ÉiÉä MÉÖ{iÉ{ÉhÉä xÉÉånù´ÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É.

18. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ½þÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉ±ÉÉ {ÉÖ®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ªÉÉnùÒ¨ÉvªÉä ÊVÉSÉä xÉÉ´É xÉÉånùÊ´É±Éä +É½äþ iÉÒSÉ ´ªÉCiÉÒ
+ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ {É]õ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ , iªÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉ±ÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +¶ÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ
Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ´É®ú, {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú, iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ º´ÉiÉÆjÉ =¦ÉÉ®ú±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉÉEòbä÷ VÉÉ<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉSªÉÉ {ÉºÉÆiÉÒSªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, =¨Éänù́ ÉÉ®úÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú “ × ” +¶ÉÒ ¡Öò±ÉÒ =¨É]õ´ÉÚxÉ iªÉÉ ´ªÉCiÉÒºÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ +É{É±Éä ¨ÉiÉ näù<Ç±É, +ÉÊhÉ iªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ `äö´É±Éä±ªÉÉ
¨ÉiÉ{Éä]õÒ¨ÉvªÉä, iÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ Eò¨ÉÉ±ÉÒSÉÒ MÉÖ{iÉiÉÉ ®úÉJÉÚxÉ ]õÉEòÒ±É. +ÆvÉi´ÉÉ¨ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò Ê´ÉEò±ÉÉÆMÉiÉä̈ ÉÖ³äý ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úIÉ®úiÉä̈ ÉÖ³äý VÉ®ú
BJÉÉnùÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®ú ½þÉ iªÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ¡Öò±ÉÒ =¨É]õÊ´ÉhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±É iÉ®ú, ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ VÉälÉä +ºÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ
ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ xÉºÉä±É iÉälÉä ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ VªÉÉ±ÉÉ iªÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úÉºÉ VªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉ±ÉÉ ̈ ÉiÉ näùhªÉÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉÉä =¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ
iÉä =¨Éänù́ ÉÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò°üxÉ, iªÉÉ ̈ ÉiÉnùÉ®úÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú “ × ” +¶ÉÒ ¡Öò±ÉÒ =¨É]õ´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ̈ ÉiÉ{Éä]õÒiÉ ]õÉEòÒ±É.

19. ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ]õ{{ªÉÉ´É®ú, EòÉähÉiÉÒ½þÒ nÆùMÉ±É ËEò´ÉÉ ¨ÉÉ®úÉ¨ÉÉ®úÒ ªÉÉ¨ÉÖ³äý ¨ÉiÉnùÉxÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ´ªÉiªÉªÉ ËEò´ÉÉ +b÷lÉ³ýÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ VÉ®ú +¶ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÖ®äú¶ÉÉ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ PÉähÉä ¶ÉCªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉºÉ, xÉMÉ®ú
Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê]õ{{ÉhÉ xÉÉånù´É½þÒiÉ +ºÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +É{É±ÉÒ EòÉ®úhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ, +ºÉä ¨ÉiÉnùÉxÉ lÉÉÆ¤ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É.

20. EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉºÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ´Éä³äýxÉÆiÉ®ú |É´Éä¶É Ênù±ÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ¨ÉÉjÉ, ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÒ ´Éä³ý
ºÉÆ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ EåòpùÉSªÉÉ {ÉÊ®ú´ÉÉºiÉÚiÉ VªÉÉÆxÉÒ |É´Éä¶É Eäò±ÉÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ ¨ÉiÉnùÉ®úÉÆxÉÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É ´É ¨ÉiÉnùÉxÉ Eò°ü näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

21. ¨ÉiÉnùÉxÉ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ±ÉMÉäSÉ ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. VÉ®ú iÉä ¶ÉCªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, iÉÒ ¨ÉiÉ{Éä]õÒ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ
¨ÉiÉnùÉxÉ EåòpùÉvªÉIÉÉSªÉÉ, +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhÉÉªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓSÉÒ <SUôÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ
|ÉÊiÉÊxÉvÉÓSªÉÉ ¨ÉÉä½þÉä®úÊxÉ¶ÉÒ ºÉÒ±É¤ÉÆnù Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ +Ê¦É®úIÉäiÉ ä̀ö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, iªÉÉxÉÆiÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSÉÉ {ÉÖføÒ±É Ênù´ÉºÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉªÉḈ ÉäIÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
|ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉÆºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒºÉ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ́ Éä³ýÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. {ÉÆ®úiÉÖ ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒSªÉÉ ́ Éä³ýÒ EòÉähÉiÉÉ½þÒ
=¨Éänù´ÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉÊ½þ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý, ̈ ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ´É®ú +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉ´É®ú iªÉÉSÉÉ
EòÉähÉiÉÉ½þÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. |ÉiªÉäEò =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉiÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É ½þÉ, ¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ {ÉÚhÉÇ ½þÉäiÉÉSÉ,
ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

22. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ iÉÉä ÊxÉEòÉ±É xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê]õ{{ÉhÉ ´É½þÒ¨ÉvªÉä näùJÉÒ±É xÉÉånùÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ
+ÊvÉEòÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ºÉÉIÉÉÆEòxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iÉºÉäSÉ, iÉÉä, ±ÉMÉäSÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ò±ÉEòÉ´É®únäùJÉÒ±É +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

 23. ºÉ¨ÉºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉiÉä {Éb÷±ªÉÉºÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ xÉÉhÉÆ ¡äòEÚòxÉ iªÉÉSªÉÉ UôÉ{ÉÉ---EòÉ]õÉxÉÖºÉÉ®ú iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ
Eò®úÒ±É.

24. ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ {ÉÖføÒ±É ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ¤ÉÉnù `ö®ú́ ÉÒ±É,----

(BEò) BJÉÉtÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú VªÉÉuùÉ®äú ¨ÉiÉnùÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉSÉÒ +Éä³ýJÉ ÊnùºÉÚxÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ JÉÚhÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉhÉä;

(nùÉäxÉ) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¨ÉÉä½þÉä®ú ËEò´ÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ +ÉtÉIÉ®úÒ xÉºÉhÉä;

(iÉÒxÉ) ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäò´É®ú ¨ÉiÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÒ ¡Öò±ÉÒ +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä =¨É]õÊ´É±Éä±ÉÒ +ºÉä±É EòÒ, iªÉÉuùÉ®äú xÉä̈ ÉEäò EòÉähÉÉ±ÉÉ ¨ÉiÉ Ênù±Éä±Éä +É½äþ ªÉÉSÉÒ
ºÉÆÊnùMvÉiÉÉ +ºÉhÉä;

(SÉÉ®ú) BJÉÉtÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEäòSÉÒ iÉÒ JÉ®úÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +É½äþ +ºÉä ÊºÉrùù Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú iÉÒ JÉ®úÉ¤É ËEò´ÉÉ Ê´É°üÊ{ÉiÉ
Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉhÉä.

25. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É ´É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ BEò +½þ́ ÉÉ±É, ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú
iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ +ÉªÉÖCiÉÉEòbä÷ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ¨ÉÖJªÉÉÊvÉEòÉªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

26. ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ +ÉÊhÉ +Ê¦É±ÉäJÉ BEòÉ Ê±É¡òÉ}ªÉÉiÉ ̈ ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù Eò°üxÉ iÉÉä ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iÉÉä Ê±É¡òÉ¡òÉ {ÉÖføÒ±É
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ ÊxÉEòÉ±É ={É±É¤vÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ{ÉhÉä VÉiÉxÉ Eò°üxÉ `äö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ iÉÉä xÉ¹]õ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÉ
+Ê¦É±ÉäJÉ ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úhªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ +ÉÊhÉ iÉÉä º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ BEò |ÉiÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉÆEòbÚ÷xÉ iªÉÉSªÉÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉºÉ½þ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ
{ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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+xÉÖºÉÚSÉÒ-BEò

xÉ¨ÉÖxÉÉ - 1

(+xÉÖºÉÚSÉÒ¨ÉvÉÒ±É {ÉÊ®úSUäônù 5 {É½þÉ)

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PÉähªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

|ÉÊiÉ,

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ,

———————

xÉMÉ®ú {ÉlÉÊ´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ,

———————

¨É½þÉänùªÉ,

¨ÉÒ, .................................. ̧ ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ .................................. ªÉÉÆSÉÉ/ªÉÉÆSÉÒ {ÉixÉÒ/¨ÉÖ±ÉMÉÉ/¨ÉÖ±ÉMÉÒ, xÉMÉ®ú

{ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉGòÒ Eò®úhÉÉ®úÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ xÉÉånùhÉÒ Gò. ......... ) ªÉÉuùÉ®äú

¸ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò. .................................... ¸ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò. ..................... ªÉÉÆSÉÉ/ªÉÉÆSÉÒ {ÉixÉÒ/ ̈ ÉÖ±ÉMÉÉ/¨ÉÖ±ÉMÉÒ =CiÉ

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (Ê´ÉGòÒ xÉÉånùhÉÒ/|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò. .................... ............) ªÉÉÆSÉä

xÉÉ´É, ÊnùxÉÉÆEò ................... ®úÉäVÉÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ =CiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉ {ÉnùÉEòÊ®úiÉÉ =¨Éänù´ÉÉ®ú ¨½þhÉÚxÉ

|ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

|ÉºiÉÉ´ÉEòÉSÉä xÉÉ´É +ÉÊhÉ ºÉ½þÒ ..................

Ê´ÉGòÒ xÉÉånùhÉÒ/ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò. .................

¨ÉÒ .......................................................... ̧ ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ..........................................................

ªÉÉÆSÉÒ {ÉixÉÒ/¨ÉÖ±ÉMÉÉ/¨ÉÖ±ÉMÉÒ ªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä Ê´ÉGòÒ xÉÉånùhÉÒ/|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò. ............... ªÉÉuùÉ®äú ´É®úÒ±É |ÉºiÉÉ´ÉÉºÉ

+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ näùiÉ +É½äþ.

+xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉSÉä xÉÉ´É +ÉÊhÉ ºÉ½þÒ ..................

Ê´ÉGòÒ xÉÉånùhÉÒ /|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò. ...................
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=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä PÉÉä¹ÉhÉÉ{ÉjÉ

¨ÉÒ, ...................................., ̧ ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ............................. ªÉÉÆSÉÒ {ÉixÉÒ/¨ÉÖ±ÉMÉÉ/¨ÉÖ±ÉMÉÒ ....................................

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä Ê´ÉGòÒ xÉÉånùhÉÒ/|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò. ............... ªÉÉuùÉ®äú ............ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ
¨ÉÉZªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉºÉ ºÉ½þ¨ÉiÉÒ näùiÉ +É½äþ.

¨ÉÒ +ÉhÉJÉÒ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä EòÒ,----

(BEò) ¨ÉÒ =CiÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ xÉÉ½þÒ ;

(nùÉäxÉ) ¨ÉÒ, ̈ ÉiÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉ {ÉÉjÉ +É½äþ ;

(iÉÒxÉ) ¨ÉÒ, {ÉlÉÊ´ÉGäòiÉÉ (={ÉÊVÉÊ´ÉEäòSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ ´É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2014 (2014 SÉÉ 7) EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ
iªÉÉJÉÉ±ÉÒ±É Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (={ÉÊVÉÊ´ÉEäòSÉä ºÉÆ®úIÉhÉ ´É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2016 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒx´ÉªÉä =CiÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ
Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÒ {ÉÉjÉ +É½äþ.

=¨Éänù́ ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ́ É ºÉ½þÒ ...........................................

Ê´ÉGòÒ xÉÉånùhÉÒ / |É¨ÉÉhÉÉ{ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò ..............................

(¡òCiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ={ÉªÉÉäMÉÉºÉÉ`öÒ)

xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ................................... ®úÉäVÉÒ ............................. ́ ÉÉVÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ.

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ .......................................

¨ÉÉä½þÉä®ú

{ÉÉäSÉ

ÊxÉ É́b÷hÉÖEòÒºÉÉ ö̀Ò ̧ ÉÒ./¸ÉÒ¨É./EÖò. ............................................... =¨Éänù́ ÉÉ®ú /ºÉÚSÉEò/+xÉÖ̈ ÉÉänùEò ªÉÉÆxÉÒ ÊnùxÉÉÆEò.....................
®úÉäVÉÒ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ÉÉ ............................... ªÉÉÆSÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ............. ́ ÉÉVÉiÉÉ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ.

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉªÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ .........................................

¨ÉÉä½þÉä®ú
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+xÉÖºÉÚSÉÒ-BEò

xÉ¨ÉÖxÉÉ-2

(+xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 11 {É½þÉ)

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (={ÉÊVÉÊ´ÉEòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ ́ É {ÉlÉ Ê´ÉGòÒ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2015 ªÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 15 ºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ BEò
+x´ÉªÉä VªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ iªÉÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ.

..................................

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

..................................

.................................({ÉkÉÉ)

(ºlÉ³ý|ÉiÉ)

................................. ªÉÉ {ÉnùÉºÉÉ`öÒ ̈ ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ ................................. +xÉÖ. Gò. ...........................
Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò ...................

EÞò{ÉªÉÉ BEòÉ =¨Éänù´ÉÉ®úÉºÉ¨ÉÉä®ú (×) +¶ÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ

+xÉÖ. Gò. =¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò ÊxÉhÉÉÇªÉEò ̈ ÉiÉÉSÉÒ JÉÚhÉ

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+--116---3
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+xÉÖºÉÚSÉÒ-BEò

xÉ¨ÉÖxÉÉ-3

( +xÉÖºÉÚSÉÒSÉÉ {ÉÊ®úSUäônù 12 {É½þÉ)

ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉä/¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ

¨ÉÒ, ........................................... ̧ ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò¨ÉÉ®ú/EÖò¨ÉÉ®úÒ .............................................ªÉÉÆSÉÉ/ªÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÖ±ÉMÉÉ/
{ÉixÉÒ/¨ÉÖ±ÉMÉÒ ......................................... xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +ÊvÉEòÉÊ®úiÉäiÉÒ±É IÉäjÉÉ¨ÉvªÉä Ê´ÉGòÒ Eò®úhÉÉ®úÉ =CiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
ºÉnùºªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ ö̀Ò ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò ±ÉføÊ´ÉhÉÉ®úÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (Ê´ÉGòÒ|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò. ........................) ªÉÉuùÉ®äú ÊnùxÉÉÆEò ..........................
®úÉäVÉÒ (ÊnùxÉÉÆEò Ê´ÉÌxÉÊnù¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ) PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉªÉÉ =CiÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ ¨ÉÉZÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ/
¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ¨½þhÉÚxÉ {ÉÖføÒ±É ´ªÉCiÉÓSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

=¨Éänù´ÉÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ´É º´ÉÉIÉ®úÒ .........................

 Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò .........................

¨ÉÒ, ................................................... ̧ ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ............................................. ªÉÉÆSÉÉ/ªÉÉÆSÉÒ ̈ ÉÖ±ÉMÉÉ/{ÉixÉÒ/
¨ÉÖ±ÉMÉÒ ®úÉ½þhÉÉ®ú ............................................................... ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ /¨ÉiÉ¨ÉÉäVÉhÉÒ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉ <SUÖôEò
+É½äþ.

|ÉÊiÉÊxÉvÉÒSÉä xÉÉ´É ´É º´ÉÉIÉ®úÒ ..........................
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xÉ¨ÉÖxÉÉ “+”

ÊxÉªÉ¨É 6 {É½þÉ

{ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSªÉÉ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ Ê´É´ÉÉnù ºÉÉäb÷´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷
Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ +VÉÇ

1. +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ́ É {ÉkÉÉ :

2. xÉÉånùhÉÒ Gò¨ÉÉÆEò/ |ÉEò®úhÉ /+Éä³ýJÉ Gò¨ÉÉÆEò :

3. Ê´ÉGòÒSÉÒ VÉÉMÉÉ :

[Ê`öEòÉhÉ, ZÉÉäxÉ (|ÉIÉäjÉ) |É¦ÉÉMÉ <. ºÉÆ{ÉÚhÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É tÉ]

4. Ê´ÉGòÒSÉä º´É°ü{É (ªÉÉäMªÉ iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ)

(Eò) ÎºlÉ®ú : (Eò)

(JÉ) Ê¡ò®úiÉÒ : (JÉ)

(MÉ) <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÇ : (MÉ)

(VÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÇ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä |É´ÉMÉÇ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ)

5. Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ênù±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò :

(VÉ®ú +xªÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ênù±Éä +ºÉä±É iÉ®ú, iªÉÉSÉÒ |ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ)

6. iÉGòÉ®ú ËEò´ÉÉ Ê´É´ÉÉnùÉSÉÒ EòÉ®úhÉä :

(iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú tÉ´ÉÒiÉ +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉºÉ +ÊvÉEò {ÉÞ¹ ä̀ö VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ)

+VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ

|ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ

¨ÉÒ, ........................................... +VÉÇnùÉ®ú MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä/Eò®úiÉä EòÒ, ́ É®ú ̈ ÉÒ VÉÉä iÉ{É¶ÉÒ±É xÉ¨ÉÚnù Eäò±ÉÉ +É½äþ
iÉÉä ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä ´É Ê´É·ÉÉºÉÉ|É¨ÉÉhÉä JÉ®úÉ +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ :
ÊnùxÉÉÆEò : +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ

]õÒ{É.----+VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉvÉÒiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+--116---3+
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xÉ¨ÉÖxÉÉ “¤É”

(ÊxÉªÉ¨É 8 {É½þÉ )

iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É®úÉävÉÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +{ÉÒ±É

1. +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ́ É {ÉkÉÉ :

2. xÉÉånùhÉÒ Gò¨ÉÉÆEò/ |ÉEò®úhÉ Gò¨ÉÉÆEò/+Éä³ýJÉ Gò¨ÉÉÆEò :

3. Ê´ÉGòÒSÉÒ VÉÉMÉÉ :

[Ê`öEòÉhÉ, ZÉÉäxÉ (|ÉIÉäjÉ) |É¦ÉÉMÉ <. ºÉÆ{ÉÚhÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É tÉ]

4. Ê´ÉGòÒSÉä º´É°ü{É (ªÉÉäMªÉ iªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ)

(Eò) ÎºlÉ®ú : (Eò)

(JÉ) Ê¡ò®úiÉÒ : (JÉ)

(MÉ) +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÇ : (MÉ)

(VÉ®ú +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÇ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä |É´ÉMÉÇ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ)

5. ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ :

(iÉGòÉ®ú ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ´É Ê´É´ÉÉnù ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ,---

(Eò) ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÉ Gò¨ÉÉÆEò, +ÉÊhÉ

(JÉ) ÊxÉhÉÇªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ BEò |ÉiÉ VÉÉäb÷É´ÉÒ.)

6. +Ê{É±ÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä :

(iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú tÉ´ÉÒiÉ +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEò +ºÉ±ªÉÉºÉ +ÊvÉEò {ÉÞ¹ ä̀ö VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ)

+Ê{É±ÉEòiªÉÉÇSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ

|ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ

¨ÉÒ, ........................................... +Ê{É±ÉEòiÉÉÇú MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä/Eò®úiÉä EòÒ, ´É®ú ¨ÉÒ VÉÉä iÉ{É¶ÉÒ±É xÉ¨ÉÚnù Eäò±ÉÉ
+É½äþ iÉÉä ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä ´É Ê´É·ÉÉºÉÉ|É¨ÉÉhÉä JÉ®úÉ +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ :
ÊnùxÉÉÆEò : +Ê{É±ÉEòiªÉÉÇSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ

]õÒ{É.----+VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ.
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xÉ¨ÉÖxÉÉ “MÉ”

(ÊxÉªÉ¨É 9 {É½þÉ)

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ÊxÉhÉÇªÉÉÊ´É®úÉävÉÉiÉ ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +{ÉÒ±É

1. +VÉÇnùÉ®úÉSÉä xÉÉ´É ́ É {ÉkÉÉ :

2. xÉÉånùhÉÒ Gò¨ÉÉÆEò/ |ÉEò®úhÉ Gò¨ÉÉÆEò /+Éä³ýJÉ{ÉjÉ Gò¨ÉÉÆEò :

3. Ê´ÉGòÒSÉÒ VÉÉMÉÉ :

(Ê`öEòÉhÉ, IÉäjÉ |É¦ÉÉMÉ <iªÉÉnùÓSÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ iÉ{É¶ÉÒ±É tÉ´ÉÉ)

4. Ê´ÉGòÒSÉä º´É°ü{É (ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ)

(Eò) ÎºlÉ®ú : (Eò)

(JÉ) Ê¡ò®úiÉÒ : (JÉ)

(MÉ) <iÉ®ú EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÇ : (MÉ)

(VÉ®ú +xªÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É´ÉMÉÇ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉÉä |É´ÉMÉÇ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ)

5. Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Ênù±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò :

(Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ |ÉiÉ Ênù±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, VÉÉäb÷É´ÉÒ.)

6. VªÉÉ Ê´É®úÉävÉÉiÉ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eäò±Éä MÉä±Éä +É½äþ iªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉä º´É°ü{É :

(ªÉÉäMªÉ Ê`öEòÉhÉÒ JÉÚhÉ Eò®úÉ)

(Eò) Ê´ÉGäòiªÉÉ±ÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhÉä

(JÉ) Ê´ÉGäòiªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ®úqù Eò®úhÉä; ËEò´ÉÉ

(MÉ) Ê´ÉGäòiªÉÉSÉä |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®úhÉä.

7. +Ê{É±ÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä :

(iÉ{É¶ÉÒ±É´ÉÉ®ú tÉ´ÉÒiÉ +ÉÊhÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú +ÊvÉEò {ÉÞ¹`äö VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ.)

+Ê{É±ÉEòiªÉÉÇSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ

PÉÉä¹ÉhÉÉ{ÉjÉ

¨ÉÒ, .................................................... +VÉÇnùÉ®ú ªÉÉuùÉ®äú MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉä/Eò®úiÉä EòÒ, ´É®ú ¨ÉÒ VÉÉä iÉ{É¶ÉÒ±É
xÉ¨ÉÚnù Eäò±ÉÉ +É½äþ iÉÉä ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ|É¨ÉÉhÉä ´É Ê´É·ÉÉºÉÉ|É¨ÉÉhÉä JÉ®úÉ +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ :
ÊnùxÉÉÆEò : +VÉÇnùÉ®úÉSÉÒ ºÉ½þÒ

]õÒ{É.----EÞò{ÉªÉÉ +VÉÉÇºÉÉä¤ÉiÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉä VÉÉäb÷É´ÉÒiÉ.
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xÉ¨ÉÖxÉÉ “PÉ”

(ÊxÉªÉ¨É 27 {É½þÉ)

xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbÚ÷xÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä Ê´É´É®úhÉ

(BEò) ºÉ´ÉæIÉhÉ---

(Eò) ºÉ´ÉæIÉhÉÉnù®ú̈ ªÉÉxÉ MÉhÉxÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ;

(JÉ) VÉälÉä ºÉ´ÉæIÉhÉÉSÉä EòÉ¨É {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±Éä±Éä +É½äþ +¶ÉÉ IÉäjÉÉSÉä ºÉ´ÉæIÉhÉ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ½þ xÉÉ´É ´É |É¦ÉÉMÉ;

(MÉ) VÉälÉä ºÉ´ÉæIÉhÉÉSÉä EòÉ¨É SÉÉ±ÉÚ +É½äþ +¶ÉÉ IÉäjÉÉSÉä ºÉ´ÉæIÉhÉ ºÉÖ°ü Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ½þ +ÉÊhÉ ºÉ´ÉæIÉhÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉSªÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ½þ
xÉÉ´É ́ É |É¦ÉÉMÉ;

(PÉ) ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ |É¦ÉÉMÉÊxÉ½þÉªÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

(nùÉäxÉ) Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä +ÉÊhÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eäò±Éä±Éä +VÉÇ---

(Eò) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ (|É¦ÉÉMÉÊxÉ½þÉªÉ) ºÉÆJªÉÉ.

(JÉ) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eäò±Éä±ªÉÉ (|É¦ÉÉMÉÊxÉ½þÉªÉ) +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ,----

(1) º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

(2) xÉÉEòÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

(3) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉªÉÈiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

(iÉÒxÉ) Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉÉSÉÒ |ÉEò®úhÉä---

(Eò) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ VªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSªÉÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

(JÉ) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, VªÉÉ¨ÉvÉÒ±É,---

(BEò) ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

(nùÉäxÉ) ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉSÉä SÉÉ±ÉÚ `äöö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

(iÉÒxÉ) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

(SÉÉ®ú) Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉä ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +VÉÇ---

(Eò) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉä ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(JÉ) ={É®úÉäCiÉ (Eò) +xÉÖºÉÉ®ú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ´É ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, iªÉÉ{ÉèEòÒ,---

(BEò) VªÉÉÆSªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ ̈ ÉÉMÉä PÉähªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ +¶ÉÉ +ÉÊhÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ {ÉÖxÉ:Ê´ÉÊvÉOÉÉÁ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ +¶ÉÉ
+VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ;

(nùÉäxÉ) ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ´É ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ ä̀öö´É±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(MÉ) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ ¨ÉÉMÉä PÉähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSªÉÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

({ÉÉSÉ) Ê´ÉGòÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉä ®úqù Eäò±ªÉÉSÉÒ |ÉEò®úhÉä---

(Eò) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ®úqù Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ VªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ iªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ
ºÉÆJªÉÉ;

(JÉ) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ ®úqù Eäò±Éä±ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eäò±Éä±ªÉÉSªÉÉ/Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, iªÉÉ{ÉèEòÒ,---

(BEò) ®úqù Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉGäòiÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ ºÉÆJªÉÉ;

(nùÉäxÉ) ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ´É |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ näùhªÉÉSÉä {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÚ `äö´É±Éä±ªÉÉ ¤ÉÆnù Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ´É EòÉªÉ¨É Eäò±Éä±ªÉÉ
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

(MÉ) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.
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(ºÉ½þÉ) xÉMÉ®ú Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

(ºÉÉiÉ) |É¦ÉÉMÉÊxÉ½þÉªÉ VÉºÉä, |É¦ÉÉMÉ, IÉäjÉ/´ÉºÉÉ½þiÉ, ®úºiÉÉ, Ê´ÉGäòiÉÉ ZÉÉäxÉSÉÉ (|ÉIÉäjÉÉSÉÉ) xÉEòÉ¶ÉÉ ´É vÉÉ®úhÉ IÉ¨ÉiÉÉ ªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉÆºÉ½þ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê´ÉGäòiÉÉ (ZÉÉäxÉSÉÒ) |ÉIÉäjÉÉÆSÉÒ (Zones) ªÉÉnùÒ.

(+É`ö) +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ZÉÉäxÉ (|ÉIÉäjÉÉ¨ÉvªÉä) VªÉÉ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆxÉÉ VÉÉMÉÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ iªÉÉÆSÉÒ |É¦ÉÉMÉÊxÉ½þÉªÉ
ºÉÆJªÉÉ.

(xÉ>ð) <iÉ®ú EòÉ¨Éä---

(1) (Eò) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ iªÉÉÆxÉÒ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÉÇSÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEòoù¹]õªÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ¨ÉÉ{ÉxÉ;

(JÉ) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆxÉÉ {ÉiÉ{ÉÖ®ú´É`öÉ, Ê´É¨ÉÉ ´É ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖ®úIÉäSªÉÉ où¹]õÒxÉä +xªÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ={É±É¤vÉ Eò°üxÉ
näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ |É´ÉvÉÇxÉÉi¨ÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ;

(MÉ) +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉä̈ ÉvÉÒ±É {ÉlÉ Ê´ÉGäòiªÉÉÆSªÉÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEäòÊ´É¹ÉªÉÒ ±ÉÉäEòÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉVÉMÉiÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úhªÉÉÊ´É¹ÉªÉÒ ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ
={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ.

(2) ¶ÉÉºÉxÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºlÉÉÊxÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ xÉMÉ®ú {ÉlÉ Ê´ÉGäòiÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ ́ Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ ̈ ÉÉMÉhÉÒ Eò®äú±É +¶ÉÉ |É{ÉjÉÉiÉ <iÉ®ú Ê´É´É®úhÉ ËEò´ÉÉ
Ê´É´É®úhÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

ºÉÖvÉÉEò®ú YÉÉ. ¤ÉÉä¤Ébä÷,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É þºÉÊSÉ´É.
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URBAN DEVELOPMENT DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya,

Mumbai 400 032, dated the 3rd August 2016.

NOTIFICATION

THE STREET VENDORS (PROTECTION OF LIVELIHOOD AND REGULATION OF STREET VENDING)ACT, 2014.
No. NHP. 2014/C.R. 403/UD-34.—Whereas, the Government of Maharashtra has, by the

Government Notification, Urban Development Department, No. NHP 2014/C.R. 403/UD-34, dated
the 7th October 2015,published in the Maharashtra Government Gazette, Extraordinary Part-IV-
A, dated the 7th October 2015, announced its intention to make the rules, in exercise of the powers
conferred by sub-section (1) of section 36 of the Street Vendors (Protection of Livelihood and
Regulation of Street Vending) Act, 2014 (7 of 2014), with a view to regulate the control of the
Hawkers in the area of the local authorities in the State;

And Whereas, the objections and suggestions received pursuant to the said notification
within the period mentioned therein have been considered by the Government;

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by the Street Vendors (Protection of
Livelihood and Regulation of Street Vending) Act, 2014 (7 of 2014), the Government of
Maharashtra, after previous publication, makes the following rules regulating the control of the
Hawkers in the areas of the local authorities in the State of Maharashtra, as follows, namely:-

CHAPTER I

PRELIMINARY

1. Short title.—These rules may be called the Maharashtra Street Vendors (Protection of
Livelihood and Regulation of Street Vending) (Maharashtra) Rules, 2016.

2. Definitions.— In these rules, unless the context required otherwise,—
(a) “Act” means the Street Vendors (Protection of Livelihood and Regulation of Street

Vending) Act, 2014 (7 of 2014);
(b) “Chief Officer” means the Chief Officer of the Municipal Council or Nagar Panchayats,

as the case may be, constituted under the provisions of the Maharashtra Municipal
Councils,Nagar Panchayats and Industrial Townships Act, 1965 (Mah. XL of 1965) and shall
include Additional Chief Officer and Assistant Chief Officer;

(c) “Form” means form appended to these rules;
(d) “Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee” means the committee

constituted under sub-section (1) of section 20 of the Act;
(e) “Government” means the Government of Maharashtra;
(f) “local authority” means the local authority as defined under clause (c) of sub-section

(1) of section (2) of the Act;
(g) “Municipal Commissioner” means an officer appointed by the Government of

Maharashtra under the provisions of the Mumbai Municipal Corporation Act (III of 1888)
and the Maharashtra Municipal Corporation Act (LIX of 1949), as the Commissioner and
shall include Additional Municipal Commissioner, Deputy Municipal Commissioner and
Assistant Municipal Commissioner;

(h) “Schedule” means the schedule appended to these rules or the Act, as the case may
be;

(i) “Scheme” means a scheme framed by the Government under section 38 of the Act;
(j) The words and expressions used in these rules but not defined therein unless

expressed specifically, shall have the same meaning assigned to them in the Act;
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CHAPTER II

DISPUTE REDRESSAL MECHANISM

3. Constitution of Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee.—(1) There shall
be a Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee for each local authority, constituted
by the Government under sub-section (1) of section 20 of the Act, comprising of a Chairperson,
who has been a Civil Judge or a Judicial Magistrate and two other professionals as members.

(2) The Chairperson and the members of the Grievance Redressal and Dispute Resolution
Committee may have a tenure of five years.

4. Qualifications and experience for appointment as member in Grievance Redressal and
Dispute Resolution Committee.— A person shall be qualified to be appointed as a member in a
Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee, if he,—

(i) is above thirty five years but is not more than sixty five years of age;

(ii) possesses a Bachelor’s degree from a recognized University; and

(iii) has worked in local self-Government or as an officer not below the rank of Under
Secretary to the Government or equivalent, having experience in local authority; and

(iv) is a person of ability, integrity and standing and has adequate knowledge or
experience of, at least, ten years in social work or in dealing with the problems relating to
street vendors or of public affairs or of municipal or public administration;

5. Salaries and other allowances and terms and conditions of Chairperson and  member of
Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee.— (1) The Chairperson and members of
the Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee shall receive salary, allowances
and other perquisites as may be notified by the Government, from time to time;

(2) The Government may remove from the office, the Chairperson and members of Grievance
Redressal and Dispute Resolution Committee, if he,-

(i) has been adjudged an insolvent; or

(ii) has been convicted of an offence which, in the opinion of the Government, involves
moral turpitude; or

(iii) has become physically or mentally incapable of action as such Chairperson or member,
as the case may be; or

(iv) has acquired such financial other interests as is likely to affect prejudicially his
functions as such Chairperson or member, as the case may be; or

(v) has so abused his position as to render his continuance in office prejudicial to the
public interest;

Provided that,the Chairperson or member shall not be removed from his office on the
grounds specified in clauses (iv) and (v) of sub-rule (2) except on an inquiry held by the
Government in accordance with such procedure as it may specify in this behalf.

(3) The terms and conditions of the service of the Chairperson and members of the Grievance
Redressal and Dispute Resolution Committee shall not be varied to their disadvantage during
their tenure of office.

(4) The Local Authority shall provide staff, office space and other necessary amenities to
the Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee.

6. Form and manner of making application to Grievance Redressal and Dispute Resolution
Committee.— (1) Every application for redressal of grievance or resolution of a dispute under
sub-section (2) of section 20 of the Act shall be in Form ‘A’.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+--116---4
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(2) The application shall be signed by the applicant and presented by him in person or through
his authorised representative to the Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee or
such other person as may be authorized by the said committee in this behalf.

(3) The application shall be filed in three sets and shall be accompanied by a fee of rupees
one hundred.

(4) The application shall be accompanied by a copy of the order or notice, if any, against
which the application is made and other relevant documents.

(5) Such application shall be filed by the street vendor within thirty days from the date of
occurrence of any incidence or order, causing the grievance or dispute :

Provided that, the Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee may condone
the delay in case it is satisfied that the applicant was prevented by sufficient cause from preferring
the application within the prescribed time.

7. Manner of verification of application and enquiry.— (1) Every application for grievance
redressal, on receipt, shall be entered and numbered in seriatim by the person authorised in this
behalf by the Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee in a register to be kept for
this purpose.

(2) The person authorised in this behalf by the Grievance Redressal and Dispute Resolution
Committee, after making an entry in the register, shall put up the application before the
Committee.

(3) The Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee shall fix a date for hearing
of the application, which shall not be later than thirty days from the date of receipt of the
application, and shall issue or cause to be issue notice of the hearing to the concerned parties.

(4) The Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee while issuing a notice under
sub-rule (3) shall call upon the respondent to submit a written statement and the notice shall
contain a statement to this effect.

(5) On the date so fixed for the hearing, the Grievance Redressal and Dispute Resolution
Committee may call upon the applicant to remedy the defects, if any, or to furnish relevant
records or such other documents or evidence as it may deem fit and proper within such period as
may be specified by it.

(6) The Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee, after hearing the concerned
and examining the record of the case, shall decide the application and pass such order as it may
deem fit by recording the reasons therefore, within ninety days from the date of receipt of the
application :

Provided that, during the hearing of the case if the Committee is satisfied that a situation
exists which warrants that an interim relief should be provided, the Committee may, until the
conclusion of such case or until further orders, pass such interim orders as it deems necessary.

(7) The Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee may also explore the
possibility of a settlement between the parties and in case the parties arrive at a settlement, the
committee shall record the settlement, which shall be signed by the parties or the authorised
representatives or officers and shall dispose of the application in terms of such settlement.

(8) The Grievance Redressal and Dispute Resolution Committee shall not entertain an
application where,—

(a) the application is anonymous or it contains general and vague allegations;

(b) the matter is sub-judice in any court of law, tribunal or a judicial or quasi-judicial
authority;

(c) the matter is beyond the purview of the Act;

(d) the applicant has no locus standi to file the application.
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CHAPTER III

APPEALS

8. Appeal against order or decision of Grievance Redressal and Dispute Resolution
Committee.— (1) An appeal against an order or decision of a Grievance Redressal and Dispute
Resolution Committee may be preferred by an aggrieved person, in Form ‘B’, to the appellate
authority constituted by the concerned local authority, comprising of the Mayor or President, as
the case may be, as the Chairperson and two other members of the local authority as decided in
the General Body meeting, within thirty days from the date of communication of such order or
decision appealed against:

Provided that, the appellate authority may condone the delay in case it is satisfied that the
applicant was prevented by sufficient cause from preferring the application within the prescribed
time.

(2) The appeal shall be in the form of a memorandum and shall be signed by the appellant
and presented by him in person or through his authorised representative to the concerned local
authority.

(3) The memorandum of appeal shall be accompanied by original order or certified copy of
the order, if any, against which appeal is preferred.

(4) The appeal shall be filed in three sets and accompanied by a fee of rupees two hundred.
(5) No such appeal shall be entertained unless a copy thereof has been served upon the

respondent, along with the acknowledgment.

9. Appeal against the decision of Town Vending Committee.— (1) An appeal under section
11 of the Act against any decision of a Town Vending Committee with respect to issue of certificate
of vending under section 6 of the Act or cancellation or suspension of certificate of vending under
section 10 of the Act or shall be preferred before the Grievance Redressal and Dispute Resolution
Committee constituted by the concerned local authority comprising of the Mayor or President,
as the case may be, as the Chairperson and two other members of the local authority as decided
in the General Body meeting, within thirty days from the date of communication of the order
appealed against :

Provided that, the appellate authority may condone the delay in case it is satisfied that
appellant was prevented by sufficient cause from preferring the appeal within the prescribed
time :

Provided further that, in the absence of Chairperson, any one of the members designated by
the Chairperson may chair the meeting of the appellate authority.

(2) The appeal shall be in the form of a memorandum in Form ‘C’and shall be signed by the
appellant and presented by him in person or through his authorized representative.

(3) The memorandum of appeal shall be accompanied by the original or certified copy of the
order against which appeal is preferred.

(4) The appeal shall be filed in three sets and accompanied by a fee of rupees two hundred.
(5) No such appeal shall be entertained unless a copy thereof has been served upon the

respondent, along with the acknowledgment.

10. Procedure for disposal of appeals by the local authority.— (1) The officer or the person
authorized in this behalf by the concerned local authority shall make an entry of the appeal in the
register kept for the purpose by the concerned local authority with the date on which it was
presented.

(2) The appeal shall be put up before the appellate authority constituted by the concerned
local authority which shall fix a date for hearing of the appeal, which shall not be later than
thirty days from the date of filing of the appeal, and shall cause a notice of the hearing to be
served upon the concerned.
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(3) The appellate authority shall on the basis of submissions made before it by the concerned
and the records of the case, pass such order, as it thinks fit, with reasons to be recorded in
writing, within sixty days from the date of receipt of the appeal by the local authority.

CHAPTER IV

TOWN VENDING COMMITTEE

11. Constitution of Town Vending Committee— (1) In each local authority one Town Vending
Committee shall be constituted by the Government :

Provided that, the Government, if it considers necessary, on the request of the concerned
local authority may provide for constitution of more than one Town Vending Committee for zones
or wards in local authority, after specifying their jurisdiction.

(2) The constitution of a Town Vending Committee for Municipal Corporation shall be as
follows, namely :—

Sr. No. Government Department and other Bodies Number of Members
(1) (2) (3)

(a) Government Department :—
(i) Municipal Commissioner as Chairperson 1
(ii) The Police Commissioner or Superintendent of Police 1
(iii) The Executive head or representative of Special Planning 1

Authority.
(iv) The Joint Commissioner of Police or Deputy Superintendent

of Police / Assistant Superintendent of Police (officer in-charge
of traffic). 1

(v) The Executive  Health Officer or Chief Medical Officer 1

(b) Other Bodies :—
(i) Street vendors (one-third of whom shall be women vendors,

with due representation of the Scheduled Castes, Scheduled
Tribes, Other Backward Classes, Minorities and persons with
disabilities). 8

(ii) Non-Government Organisations and Community based 2
organisations.

(iii) Resident Welfare Associations 2
(iv) Representative of Traders Association 1
(v) Representative of Market Association 1
(vi) Representative of Lead Bank 1

Total . . 20

(3) The constitution of a Town Vending Committee for Municipal Council or Nagar
Panchayats shall be as follows, namely :—

Sr. No. Government Department and other Bodies Number of members
(1) (2) (3)

(a) Government Department :—
(i) Chief Officer as Chairperson 1
(ii) The in-charge of Police Station 1
(iii) The in-charge of Local Traffic Police 1
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(iv) The Medical Health Officer 01
(v) Representative of Special Planning Authority (as the case may be) 01

(b) Other Bodies :—
(i) Street vendors (one-third of whom shall be women vendors, with due

representation of the Scheduled Castes, Scheduled Tribes, Other
Backward Classes, minorities and persons with disabilities) 08

(ii) Non-Government organisations and community based organisations 02
(iii) Resident Welfare Associations 02
(iv) Representative of Traders Association 01
(v) Representative of Market Association 01
(vi) Representative of Lead Bank 01

Total . . 20

(4) The Municipal Commissioner or the Chief Officer as the case may be, shall invite
application from the interested persons to be nominated on the Town Vending Committee from
the category of,—

(a) Non- Governmental Organisations;
(b) Community Based Organisations;
(c) Resident Welfare Associations;
(d) Traders Associations;
(e) Market Associations :
Provided that, nomination of members representing non-governmental organisations

or community based organisations or resident welfare associations shall be carried out on
the basis of such criteria as laid down in rule 12, by publishing the same in atleast two local
newspapers and by displaying the same notice boards of headquarters and all ward offices.
It shall also be displayed on the website of the local authority.
(5) The application may be received within fifteen days from the date of last publication of

such notice.
12. Minimum qualification for nominated member of Town Vending Committee .—

(1) The organisation or association shall be registered with the Competent Authority in the field,as
specified in sub-rule (4)of rule 11.

(2) The organisation or association shall produce minimum last three years audit reports
from competent agency.

(3) The organisation or association should not be blacklisted from the local authority.
(4) The organisation or association shall not be convicted under any Law for the time being

in force.
(5) The organisation or association should have minimum five year experience in working, in

the category of its registration with Competent Authority.

13. Selection of members of Town Vending Committee.—(1) Whenever more applications
are received, the Town Vending Committee consisting of ex-officio members may recommend the
representatives to be nominated for the categories specified, in rule 11(2)(b)(ii) to 11(2)(b)(v)and
11(3)(b)(ii) to 11(3)(b)(v).

(2) The Municipal Commissioner or the Chief Officer, as the case may be, shall forward the
recommendations and applications for appointment to appoint such members from representatives
of the organisation or association, as the members of Town Vending Committee, to the Government
for nomination under clause (b) of sub-section (2) of section 22 of the Act.

(1) (2) (3)
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14. Election of members of Town Vending Committee from amongst street vendors.— (1) The
Labour Commissioner or his subordinate officer not below the rank of Labour Officer shall, by a
notification, express its intention to conduct elections for the members of the Town Vending
Committee representing the street vendors of the area under the jurisdiction of the local authority.

(2) The Labour Commissioner shall appoint a returning officer not below the rank of Labour
Officer for conducting the election for the members of Town Vending Committee representing
the street vendors of the area under the jurisdiction of the local authority.

15. Voters list.— (1) The Municipal Commissioner or the Chief Officer, as the case may be,
shall publish the voters list of registered street vendors three months before the scheduled date
of election. The suggestions or objections shall be called within fifteen days and shall be decided
by the Municipal Commissioner or the Chief Officer as the case may be, one month before the
scheduled date of election. For purpose of election of street vendors to the Town Vending
Committee, the list of registered street vendors so finalised shall be the voters list.

(2) The Municipal Commissioner or the Chief Officer, as the case may be, shall provide the
final voters list of registered street vendors to the Labour Commissioner for the purpose of
electing representatives amongst the registered street vendors.

16. Manner of election of members of Town Vending Committee from amongst street
vendors.—(1) The returning officer appointed under sub-rule (2) of rule 14 shall, conduct the
elections in the manner provided underthe Schedule appended to these rules.

(2) A street vendor shall be disqualified to be elected to a Town Vending Committee if,
he is,—

(i) a convict of an offence involving moral turpitude ; or

(ii) is physically and, or, mentally incapable of discharging his duties as a member of a
Town Vending Committee.

(3) The names of the elected members shall be intimated by each local authority to the
Government which shall upon receipt of such names along with other members nominated by it
notify the constitution of the Town Vending Committee in each local authority.

17. Terms of members of Town Vending Committee.—(1) The term of the members of the
Town VendingCommittee, other than the ex-officio members, shall be five years from the date of
first meeting of the Town Vending Committee held after the elections held as specified in these
rules.

(2) The process of electing or nominating, as the case may be, of the members on the committee
shall be completed before the expiry of their term.

18. Removal or resignation of a member of Town Vending Committee.—(1) Any member of
a Town Vending Committee may be removed by the Government from the Committee, if,—

(a) he persistently makes defaults in the performance of his duties imposed on him
under the Act and these rules or exceeds or abuses its powers;

(b) he remains absent for three consecutive meetings of the Committee without the
permission of the Chairperson;

(c) Whenever his registration of street vendor is cancelled and is confirmed by the
appellate authority; or

(d) any person, after the commencement of these rules, is convicted for a term of
imprisonment more than six months for an offence punishable under any law for the time
being in force, he shall, for a period of six years from the date of the conviction or from the
date on which the order takes effect, be disqualified for contesting such elections.

(2) Any member may, in person tender his resignation to the chairperson of Town Vending
Committee and the resignation shall take effect as soon as it is given to the Chairperson.



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìMÉº]õ 3, 2016/¸ÉÉ´ÉhÉ 12, ¶ÉEäò 1938 31

19. Method of filling vacant posts.— (1) Where any vacancy occurs in a Town Vending
Committee due to resignation, death, removal or otherwise of any member, other than a street
vendor, the same procedure as specified in rule 13 shall be followed to fill up such vacancy and
the member so nominated shall continue to be a member for the remaining period of term of that
member in whose place he has been nominated.

(2) Where any vacancy occurs in a Town Vending Committee due to resignation, death,
removal or otherwise of any member who is a street vendor, the local authority shall fill up that
vacancy based on the election results conducted as per rule 16 and the member so elected shall
continue to be a member for the remaining period of term of that member in whose place he has
been elected.

(3) In case of any vacancy being created in Town Vending Committee the same shall be filled
up as per the procedure laid down in sub-rules (1) and (2) and rule 14.

(4) Any vacancy arising may be filled up within six months from the date of vacancy.

20. Allowances to members of Town Vending Committee.—The allowances payable to the
members of a Town Vending Committee, who do not hold any office of profit, shall be at the rate
of rupees Five hundred only for attending each meeting of the Town Vending Committee, or as
may be fixed by the concerned local authority from time to time.

21. Meetings of Town Vending Committee.—(1) A Town Vending Committee shall ordinarily
hold at least one meeting within a period of three months or at any such intervals as the
Chairperson of the Town Vending Committee may decide for the transaction of its business :

Provided that,the first meeting of a Town Vending Committee shall be convened by the
Chairperson within forty-five days of its constitution :

Provided further that a requisition meeting may be called by the Chairperson sue moto or on
the request from at least ten members of the Committeeon a specific issue ; and the meeting shall
be convened within seventy-two hours after receiving the request so made.

(2) The meetings of a Town Vending Committee shall be held at the head quarters of the
local authority or at such place within the jurisdiction of the local authority as may be decided by
the Chairperson.

(3) A notice shall be issued before seven days of a scheduled meeting to all the member of the
Town Vending Committee, along-with the agenda of the meeting.

(4) The quorum for the meeting shall be two-third members of the total strength of the Town
Vending Committee.

(5) No meeting shall be held in the absence of the quorum and where there is no quorum, the
meeting shall be adjourned.

(6) The agenda for the meeting shall be decided by the Chairperson of Town Vending
Committee.

22. Procedure for transaction of business of Town Vending Committee.—(1) The Town
Vending Committee may follow such procedure for transaction of its business as may be decided
by the Chairperson in consultation with the members.

(2) Subject to the provisions of the Act and these rules and notwithstanding anything
contained in the bye-laws, the resolution passed in a meeting of a Town Vending Committee
shall be by not less than two-thirds of the members present and voting in the meeting.

(3) The Chairperson shall ensure that the minutes of each meeting are recorded which shall
be signed by him, circulated amongst the members and published on its website, if available,
within one month of the meeting of the Committee.

(4) The members of Town Vending Committee shall observe discipline and decorum during
the entire meeting.

(5) The member may raise any issue with prior permission of Chairperson.
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(6) The member shall submit all such necessary documents in case, any allegation or charges
for irregularity is being made on any employee of the Municipal Corporation or the Municipal
Council or Nagar Panchayat, as the case may be.

(7) The member shall submit proposal, suggestions in writing to the Chairperson atleast
seven days prior to the date of such meeting.

(8) The Chairperson may allot specific time slot to the member who wish to speak on current
topic for discussion:

Provided that, a member shall not be entitled to speak on the earlier issue taken up for
discussion. The decision of Chairperson shall be final and binding upon all the members in this
regard.

(9) The decision on any topic, issue, may be taken by division of vote or by simple majority by
voice vote.  In case the decision by vote, the chairperson may caste vote, in case of a tie.

(10) Whenever the proposal is passed in Town Vending Committee on majority of votes or
voice of vote as the case may be; and if, it is not in consonance with the Mumbai Municipal
Corporation Act (III of 1888), Maharashtra Municipal Corporation Act (LIX of 1949), the
Maharashtra Regional and Town Planning Act, 1966, Maharashtra Municipals Councils Nagar
Panchayats and Industrial Townships Act, 1965 or any other Law for the time being  in force, the
Act and the Rules and Schemes, Bylaws prepared under the Act; or any other law for the time
being in force, the Municipal Commissioner or the Chief Officer, as the case may be, may reject
such proposal.

(11) The Government of Maharashtra, sue moto or whenever it is brought to the notice, may
recall the proceedings of the Town Vending Committee and revoked the proposals passed which
are not in consonance with the provisions of the Mumbai Municipal Corporation Act (III of 1888),
Maharashtra Municipal Corporation Act (LIX of 1949), Maharashtra Regional and Town Planning
Act, 1966, Maharashtra Municipals Councils Nagar Panchayats and Industrial Townships Act
1965 or any other law for the time being in force.

(12) The Chairperson of the Town Vending Committee may suspend any member or members
temporarily for the remaining period of the meeting, in case such member contravenes the rules
made for conduct of such meeting.

(13) The Chairperson may order to security personnel to drive away such suspended member
or members, as the case may be.

(14) The minutes of such meeting may be drawn up and circulated to each member.
(15) The member shall not be allowed to bring any written material such as pamphlets,

banners or such things in meeting hall, which are not in accordance with the business of the
meeting.

(16) The member shall also not bring any weapons, ammunitions or any such instruments or
device in the meeting hall.

23. Functions of Town Vending Committee.—Without prejudice to any other provisions of
the Act, a Town Vending Committee shall perform the following functions, namely :—

(1) to conduct surveys within the area of its jurisdiction to identify street vendors in the area
and ensure their accommodation in accordance with the norms, plan and the holding capacity
within the area of its jurisdiction;

(2) to issue certificate of vending to an eligible street vendor after obtaining an undertaking
from him to comply with the terms and conditions subject to which the certificate of vending is
issued for issue of certificate of vending, the Town Vending Committee shall follow the criteria
as specified in the scheme framed under sub-section (1) of section 38 of the Act;

(3) to cancel or suspend certificate of vending of street vendors who commit breach of any of
the conditions thereof or any other terms and conditions specified for regulating street vending
under the Act or these rules or scheme made under the Act or where the Town Vending Committee
is satisfied that such certificate of vending has been secured by the street vendor through
misrepresentation or fraud :
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Provided that, any order for cancellation or suspension of a certificate of vending by the
Town Vending Committee shall specify the reasons for such cancellation or suspension in the
written order communicated to the vendor ;

(4) to recommend to the local authority an area in its jurisdiction for declaration of the same
to be a non-vending area;

(5) to identify sites and spaces for vending;

(6) to regulate timings for vending to ensure non-congestion of public spaces;

(7) to ensure enforcement of corrective mechanism against defiance by street vendors;

(8) to follow up cases of dispute pending before the Grievance Redressal and Dispute
Resolution Committee and the local authority;

(9) to furnish recommendations to the local authority in relation to the preparation of plan
to promote the vocation of street vendors;

(10) to hold its meetings and take appropriate decisions to ensure efficient discharge of its
functions;

(11) to associate technical and professional persons from the Government or other
non-Government organisations with itself on temporary basis for obtaining assistance or advice
in carrying out any of the provisions of the Act;

(12) to publish the street vendor’s charter in at least one local language, Hindi and English
newspapers of repute and displayed in the office of Town Vending Committee and other offices
of the Urban Local Bodies as required, specifying therein the time within which the certificate of
vending shall be issued to the street vendors and time within which such certificate of vending
shall be renewed and other activities to be performed within the time limit specified therein;

(13) to maintain up to date records of registered street vendors and street vendors to whom
certificate of vending has been issued in accordance with the provisions of the Act and publish on
the website, if available;

(14) to carry out social audit of its activities under the Act or these rules or the scheme made
thereunder;

(15) to furnish from time to time to the Government and the local authority such returns as
prescribed under the Act and these rules;

(16) to furnish comments to the Government for undertaking promotional measures of making
available credit, insurance and other welfare schemes of social security for the street vendors;

(17) to assist the Government to raise awareness among the public about the role of the
street vendors in the economy.

(18) to perform such other functions for effective implementation of the Act and these rules
as may be delegated to the Town Vending Committee by the local authority and by the
Government.

24. Power of Town Vending Committee for temporary association of expert persons .—
(1) Subject to the provisions of the Act, a Town Vending Committee may associate any suitable
person of repute having adequate knowledge and experience in the field, as expert to obtain
technical or professional advice on matters relating to the street vendors.

(2) The person to be associated as expert under sub-rule (1) shall be selected in a fair and
transparent manner and by following the procedure for engagement of consultants and experts
as technical or professional experts in Government Departments.

(3) The person associated as expert under sub-rule (1) shall be paid allowances as determined
by the local authority.

(4) The person associated as expert under sub-rule (1) may take part in the meetings of the
Town Vending Committee, but such persons shall not have a right to vote in the meetings.
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25. Office space and employees of Town Vending Committee.—(1) The local authority shall
provide the Town Vending Committee appropriate office space and staff, as is applicable to Special
Committees of such Municipal Corporation or the Municipal Council or Nagar Panchayat, as the
case may be.

(2) The local authority concerned shall, when so requested by a Town Vending Committee,
make available to that Committee such employees as the local authority considers necessary for
discharge of the functions conferred or imposed on the Committee under rule 23 of these rules.

CHAPTER V
MISCELLANEOUS

26. Manner of maintenance of records of street vendors by Town Vending Committee .—
(1) Every Town Vending Committee shall maintain up to date records as specified in the scheme
under sub-section (2) of section 26 of the Act, in electronic form or manually or in both forms, as
may be decided by the local authority.

(2) The Town Vending Committee shall maintain the following record;
(a) ward wise record of registered street vendors;
(b) the street vendors who have been issued certificate of vending,along with details such as

the allotted, pitch or stall, goods permitted to sale, the category of street vending;
(c) the Town Vending Committee shall also maintain all the record with regards to its

meetings and decisions taken;
(d) initiatives taken by the Town Vending Committee with regards to imparting skills and

financial assistance, provided if any, to such street vendors;
(e) the Election report or record submitted by the Labour Commissioner;
(f) the report of social audit as required under sub-section (3) of section 26 of the Act;
(g) any other record, documents which the Town Vending Committee may decide from time

to time.

27. Town Vending Committee to furnish returns.—(1) Every Town Vending Committee shall
prepare and furnish to the Government and local authority periodical returns for each year with
details as required in Form ‘D’.

(2) The Government or the local authority, as the case may be, may require a Town Vending
Committee to furnish such other return or returns in such proforma as demanded from time to
time.

28. Publication of summary of notified scheme in newspapers, etc.—(1) A summary of the
scheme notified by the Government in the second schedule under sub-section (1) of section 38 of
the Act shall be published by the local authority by means of a public notice given in two prominent
daily newspapers,such summary shall also be displayed on website of the local authority as well
as the notice board of local authority concerned and circulated in the area for being widely known
in the area or locality of its jurisdiction which is likely to be affected thereby, within seven days
from the date the scheme is notified by the Government.

(2) The notice shall be signed by the Municipal Commissioner or the Chief Officer of the
local authority, as the case may be, or by an officer authorised by him in this behalf.

(3) The notice shall be in such language or languages as the Municipal Commissioner or the
Chief Officer of the local authority, as the case may be, may specify in this behalf.

29. Any work performed by local authority such as survey of street vendors, issuing
certificate of vending, plan of street vending and the resolutions of Town Vending Committee
which are in consistence with the provisions of the Act. And were done as per the directions of
Hon. Supreme Court of India in Civil Application No. 4156-4157 of 2002 shall be deemed to have
been done under the provisions of these rules.
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SCHEDULE I

[See rule 16]

Procedure for The Conduct of Elections of Members of A Town Vending Committee
Representing The Street Vendors in the Area Of Local Authority

1. The Labour Commissioner shall supervise, direct and control the conduct of elections of
the members of a Town Vending Committee representing the street vendors.

2. As soon as the notification expressing the intention of the local authority to conduct
elections for members of a Town Vending Committee representing the street vendors has been
issued under sub-rule (1) of rule 14 and a returning officer has been appointed for conducting the
elections under sub-rule (2) of that rule, the Labour Commissioner shall by order determine the
date, time and place for conduct of elections.

3. The notice of the order or decision of the Labour Commissioner shall be circulated among
the street vendors engaged in the vocation of street vending in the area of concerned Local
Authority where election is to be conducted by any of the following modes, namely.—

(a) by public notice to be published in two prominent daily newspapers in Marathi,
English or such other language ;

(b) by local delivery;
(c) by post under certificate of posting;
(d) by speed post or courier services, duly registered with competent authority as well

as on the notice board of the returning officer; and such notice shall contain information
regarding—

(i) the number of members to be elected including seats reserved for representatives
of the Scheduled Castes, the Scheduled Tribes, Other Backward Classes, minorities,
women, persons with disabilities or any other specified categories;

(ii) the date on which, the place at which and the hours between which nomination
papers shall be filed, such date being not less than seven clear days before the date
fixed for election or if that day happens to be public holiday, the next succeeding day
which is not a public holiday;

Explanation.— the term “public holiday” means any day which is a public holiday
under section 25 of the Negotiable Instruments Act, 1881 (Central Act XXVI of 1881) or
any day which has been notified by the Government to be a public holiday for offices
under the Government;

(iii) the date and the hour for scrutinisation of the nomination papers;
(iv) the date, place, hours of polling.

4. As specified in sub-rule (2) of rule 15, the local authority shall provide voters list to the
Labour Commissioner.

5. The nominations of the candidates for election shall be made in Form-1 annexed to this
Schedule which shall be supplied by the returning officer to any street vendor, free of cost.

6. The candidate shall make a security deposit of rupees two thousand in cash or bank
draft or pay order along with the nomination papers. If a candidate fails to get more than one-
sixth of the votes polled, the security deposit shall be forfeited to the local authority.

7. Every nomination paper shall be presented in person by the candidate himself or by his
proposer or seconder to the returning officer. The returning officer shall enter on the nomination
paper its serial number and certify the date and hour at which the nomination is received by him
and shall immediately give a written acknowledgement for the receipt of the nomination paper
which shall bear the seal of the Town Vending Committee or returning officer. Any nomination
paper which is not received on or before the date and time fixed for its receipt shall be rejected.
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8. (i) On the day following the date fixed for the receipt of nomination papers, the returning
officer shall take up the scrutiny of the nomination papers.

(ii) The returning officer shall examine the nomination papers and decide objections, which
may be made by any person in respect of any nomination and may, either on such objection, or on
his own motion and after such summary inquiry, if any, as the returning officer thinks necessary,
reject any nomination :

Provided that, the nomination of a candidate shall not be rejected merely on the ground of
an incorrect description of his name or the name of his proposer or seconder, or any other
particulars relating to the candidate or his proposer or seconder, as entered in the list of street
vendors referred to in paragraph 4 if the identity of the candidate, the proposer or seconder, as
the case may be, is established beyond reasonable doubt.

(iii) the returning officer shall give all reasonable facilities to the contesting candidates or
the proposer or seconder as the case may be, to examine all the nomination papers and to satisfy
themselves that the inclusion of the name of the contesting candidate is valid;

(iv) the returning officer shall endorse on each nomination paper his decision accepting or
rejecting the same as the case may be, and if the nomination paper is rejected, he shall record in
writing a brief statement of his reasons for such rejection;

(v) the returning officer shall not allow any adjournment of the proceedings except when
such proceedings are interrupted or obstructed by riots or affray or by causes beyond his control.

9. The list of valid nominations as decided by the returning officer with names in English
alphabetical order and addresses of the candidates as given in the nomination papers will be
displayed or published on the same day on which the scrutiny of the nomination papers is
completed.

10. Any candidate may withdraw his candidature by notice in writing signed by him and
submitted in person, at any time after the presentation of his nomination paper but before 05.00
pm on the day following the day on which the valid nominations are published, to the returning
officer and a notice of withdrawal of candidates once given shall be irrevocable.

11. If the number of candidates whose nomination papers have been declared valid, does
not exceed the number of candidates to be elected, the returning officer shall announce the names
of all such candidates and declare them to have been duly elected to the Town Vending Committee
after the closing hour of the day of withdrawal of candidatures fixed under paragraph 10 above.
If the number of candidates whose nominations are valid exceeds the number to be elected, the
returning officer shall arrange for conducting a poll on the date fixed for the purpose. The returning
officer may appoint one or more polling officers as may be necessary for conducting the poll.
Ballot paper to be used shall be as prescribed in Form-2 annexed to this Schedule.

12. The local authority shall provide the returning office with ballot boxes, ballot papers,
copy of list of street vendors or voters and such other articles as may be necessary for the conduct
of elections. The ballot box shall be so constructed that ballot papers can be inserted therein but
cannot be taken out there from without the boxes being unlocked. A candidate contesting the
election may, by a letter to the returning officer appoint an agent to represent him both where
polling is held to identify the voters and to watch the recording of votes and such letter shall
contain the consent in writing of the agent concerned in Form-3 annexed to this Schedule.

13. Canvassing for votes by any person at the place where elections are to be conducted
shall be prohibited.

14. If the Returning officer thinks that it is necessary to conduct the election on more than
one place in the Local Authority area, he will appoint Presiding Officer and other Polling staff as
required in the Local Authority area.
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15. Immediately before the commencement of the poll, the returning officer or the Presiding
officer shall show the empty ballot box to such persons as may be present at the time and shall
then lock it up and fix his seal. The candidate or his agent may also affix his own seal, if he so
desires.

16. Every street vendor or voter who desires to exercise his right to vote shall be supplied
with a ballot paper containing the names of contesting candidates arranged in the English
alphabetical order either printed, type written or cyclostyled, according to convenience, on the
ballot paper. The ballot paper shall also bear the seal of the Town Vending Committee and also
the initials of the returning officer, and further contain a column, for the voter to inscribe a mark
‘x’ against the names of persons to whom he wants to vote.

17. Each polling station and where there is more than one polling booth at a station, each
such booth shall contain a separate compartment in which the street vendors or voters can record
their votes in secrecy.

18. No ballot paper shall be issued to a street vendor or voter unless the polling officer is
satisfied that the street vendor or voter concerned is the same person as noted in the list furnished
to him. On receipt of such ballot paper the street vendor or voter shall proceed to the polling
compartment set apart for the purpose and indicate the person or persons in whose favour he
exercises his vote by inscribing a mark ‘x’ against the names of the candidate or candidates, as
the case may be, and put the ballot paper in the ballot box kept for the purpose with utmost
secrecy. If owing to blindness or other physical infirmity or illiteracy, the street vendor or voter
is unable to inscribe the mark on the ballot paper, the polling officer and where no such polling
officer is appointed, the returning officer shall ascertain from him the candidate or candidates in
whose favour he desired to vote, inscribe the mark ‘x’ on his behalf and put the ballot paper in the
ballot box.

19. If at any stage of the polling, the proceedings are interrupted or obstructed by any riot
or affray or if at such elections, it is not possible to take the poll for any sufficient cause, the
returning officer shall have the power to stop the polling, recording his reasons for such action in
the minute book of the Town Vending Committee.

20. No street vendor or voter shall be admitted after the hours fixed for the poll but a
voter, who enters the premises where ballot papers are being issued before the close of the
polling hour shall be issued the ballot paper and allowed to vote.

21. The counting of votes shall take place immediately after close of the poll. If this is not
possible, the ballot box shall be sealed with the seal of the returning officer or Presiding officer
and the contesting candidates or their agents, if they so desire, and deposit with the local authority
for safe custody, the returning officer shall then announce the next day of counting. The votes
shall be counted by or under the supervision of the returning officer. Each candidate and his
authorised agent shall have a right to be present at the time of counting. But absence of any
candidate or his agent at the time of counting shall not vitiate counting and announcement of
results by returning officer. The number of votes secured by each candidate and the result of the
elections shall be announced by the returning officer as soon as the counting is over.

22. The result of the elections shall also be recorded in the minute book of the Town Vending
Committee and attested by returning officer and shall also be notified immediately on the notice
board of the Town Vending Committee.

23. In case of equality of votes, the returning officer shall declare the election result by
tossing coin.

24. The ballot paper shall be rejected by the returning officer if,—
(i) it bears any mark by which the street vendor’s vote can be identified;
(ii) it does not bear the seal of the Town Vending Committee or the initials of the returning

officer ;
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(iii) the mark indicating the vote thereon is placed in such a manner as to make it doubtful
to which candidate the vote has been cast ;

(iv) is so damaged or mutilated that its identity as a genuine ballot paper cannot be
established.

25. After the result of election has been announced, the result of the election and a report
thereon shall be communicated to the Municipal Commissioner or the Chief Officer, as the case
may be, by the returning officer within three days after the declaration of result.

26. After the declaration of the result of the election, the returning officer shall handover
the ballot paper and records relating to the elections of the members of the Town Vending
Committee to the local authority in a sealed cover and the same shall safely be preserved by the
local authority till the next election results are available and shall thereafter be destroyed by the
local authority and a copy of the handing over and taking over record of elections shall be sent to
the local authority by the returning officer along with his report.
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SCHEDULE-I

Form-1

(See paragraph 5 of Schedule)

NOMINATION FORM FOR ELECTION OF MEMBERS OF TOWN VENDING
COMMITTEE

To,

The Returning Officer,

………………………….

Town Vending Committee

………………………….

Sir,

I, .......................................,wife/son/daughter of  Shri/Smt./Ms. ...................................,
street vendor vending in the area of jurisdiction of the Town Vending Committee, (Registration/
Certificate of Vending No. ....................) hereby propose the name of Shri/Smt./Ms.
.................................. wife/son/daughter of Shri/Smt./Ms. .............................. and a street vendor of
the said Town Vending Committee (Registration/Certificate of Vending No. ................................)
as a candidate for the post of Member of the said Committee for the election to be held on
..................................

Name and signature of the proposer
………..................

Registration/Certificate of Vending No.

..........................

I, ..............................,wife/son/daughter of Shri/Smt./Ms. .....................................
Registration/Certificate of Vending No. ......................... of ........................Town Vending Committee,
hereby second the above proposal.

Name and signature of the Seconder
………..................

Registration/Certificate of Vending No.

..........................



40 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìMÉº]õ 3, 2016/¸ÉÉ´ÉhÉ 12, ¶ÉEäò 1938

DECLARATION BY THE CANDIDATE

I, ...............................,wife/son/daughter of Shri/Smt./Ms. ................................. Registration/
Certificate of Vending No. .................... of .......................Town Vending Committee, hereby agree
to my nomination for the election as Member of the ........................ Town Vending Committee.

I further declare that—

(i) I am not an employee of the said Town Vending Committee;

(ii) I am eligible to vote ;

(iii) I do not incur any disqualification for election as Member of the said Town Vending
Committee under the provisions of the Street Vendors (Protection of Livelihood and
Regulation of Street Vending) Act, 2014 (Central Act 7 of 2014) and the ‘The State of
Maharashtra Street Vendors’ (Protection of Livelihood and Regulation of Street Vending)
Rules, 2016 made thereunder.

Name and signature of the candidate
………..................

Registration/Certificate of Vending No.

..........................

(FOR OFFICE USE ONLY)

Received the nomination form at .........................a.m./p.m. on ....................................

Signature of the Returning Officer.........................

Seal

ACKNOWLEDGEMENT

Received the nomination form of .......................presented by Shri/Smt./Ms .....................candidate/
proposer/seconder for election at .......... a.m./p.m. on ...........

Signature of the Returning Officer.........................

Seal
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SCHEDULE—I

Form—2

(see paragraph 11 of Schedule)

BALLOT PAPER FOR ELECTION OF MEMBER OF A TOWN VENDING
COMMITTEE

Ballot paper of elections of Members of a Town Vending Committee whose elections are to
be conducted under Schedule I appended to rule 15 of the State of Maharashtra Street Vendors
(Protection of Livelihood and Regulation of Street Vending) Rules, 2016.

The..........................................
Town Vending Committee
…………………………………..
............................................ (Address)

                               (Counterfoil)

Ballot paper for the Post of............................
Date of Election..............................................
Sl. No. ................................................
Certificate of Vending No. ...........................................
Please mark [x] against one of the candidate

Sr. No. Name of Candidate Certificate of Mark of casting
Vending No. vote
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SCHEDULE—I

Form—3

(see paragraph 12 of Schedule)

NOMINATION OF ELECTION AGENT/ COUNTING AGENT

I, .......................................son/wife/daughter of Shri/Smt./Ms. ................................., street vendor
vending in the area of jurisdiction of the Town Vending Committee, (Certificate of Vending No.
.....................) contesting for election of Member of the said Committee, hereby nominate the
following person as my election agent/counting agent in the election of Members of the said Town
Vending Committee to be held on ............................ (specify the date) :—

Name and signature of the Candidate ………..................

Certificate of Vending No. ..........................

I,.........................................., son/wife/daughter of Shri/Smt./Ms. ……..........……......…...........,
address ……………....................……… am willing to be the election agent/counting agent.

Name and Signature of the Agent

..........................
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FORM ‘A’

[see rule 6]

APPLICATION TO THE GRIEVANCE REDRESSAL AND DISPUTE RESOLUTION
COMMITTEE FOR THE REDRESSAL OF GRIEVANCE OR RESOLUTION OF DISPUTE OF

STREET VENDORS

1. Name and address of the applicant :
2. Registration number/ case number/ ID number :
3. Place of vending - :

(give full details of location, zone ward, etc.)
4. Nature of vending (Tick the appropriate) - :

(a) stationary : (a)
(b) mobile : (b)
(c) any other category : (c)
(if other, please specify the category)

5. Date of issue of certificate of vending :
(attach a copy of certificate of vending, if issued)

6. Grounds of redressal of grievance or resolution of   :
dispute (give full details and attach more pages,
if required)

Signature of applicant ………………..

DECLARATION
I, ………………………………..,the applicant, do hereby solemnly declare that what is stated above
is true to the best of my information and belief.

Place:
Date:

Signature of applicant ………………..

Note.—Please attach all the relevant documents along with the application.
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FORM ‘B’

[see rule 8]

APPEAL TO THE LOCAL AUTHORITY AGAINST THE DECISION OF THE GRIEVANCE
REDRESSAL AND DISPUTE RESOLUTION COMMITTEE

1. Name and address of the applicant :
2. Registration number/ case number/ ID number :
3. Place of vending - :

(give full details of location, zone ward, etc.)
4. Nature of vending (Tick the appropriate) - :

(a) stationary : (a)
(b) mobile : (b)
(c) any other category : (c)
(if other, please specify the category)

5. Decision of the Committee :
(attach the copy of the decision of the
Grievance Redressal and Dispute
Resolution Committee, giving-
(a) the number of decisions; and
(b) the date of the decisions.)

6. Grounds of appeal (give full details and attach :
more pages, if required)

Signature of applicant ………………..

DECLARATION
I, ………………………………..,the applicant, do hereby solemnly declare that what is stated above
is true to the best of my information and belief.

Place:
Date:

Signature of applicant ………………..

Note.—Please attach all the relevant documents along with the application.
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FORM ‘C’

[see rule 9]

APPEAL TO THE LOCAL AUTHORITY AGAINST THE DECISION OF THE TOWN
VENDING COMMITTEE

1. Name and address of the applicant :
2. Registration number/ case number/ ID number :
3. Place of vending - :

(give full details of location, zone ward, etc.)
4. Nature of vending (Tick the appropriate) - :

(a) stationary : (a)
(b) mobile : (b)
(c) any other category : (c)
(if other, please specify the category)

5. Date of issue of certificate of vending :
(attach a copy of certificate of vending, if issued)

6. Nature of the order appealed against :
(Tick the appropriate)

(a) issuance of certificate of vending ;
(b) cancellation of certificate of vending ; or
(c) suspension of certificate of vending.

7. Grounds of appeal :
(give full details and attach more pages if required)

Signature of appellant ………………..

DECLARATION

I, ………………………………..,the appellant, do hereby solemnly declare that what is stated
above is true to the best of my information and belief.

Place:
Date:

Signature of appellant ………………..

Note.—Please attach all the relevant documents along with the application.
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FORM ‘D’

[see rule 27]

RETURN TO BE FURNISHED BY THE TOWN VENDING COMMITTEE

(I) Survey—

(a) the number of street vendors surveyed during ;

(b) name of area and wards where survey work has been completed along with date of
completion of survey ;

(c) name of area and wards where survey work is in progress along with the date of start
of survey and the date of likely completion ;

(d) the number of registered street vendors wardwise as on the last day of the year.

(II) Receipt and disposal of applications for issue of certificate of vending—

(a) the number of applications (wardwise) received for issue of certificate of vending
during the year;

(b) the number of applications (wardwise) disposed of during the year of which—

(i) the number of applications accepted ;

(ii) the number of applications denied ;

(iii) the number of applications pending as on the last day of the year ;

(III) Cases of suspension of certificate of vending—

(a) the number of cases in which action for suspension of certificate of vending initiated
during the year ;

(b) the number of cases of suspension disposed of during the year of which—

(i) the number of certificate of vending were suspended ;

(ii) the number of cases closed and the certificate of vending continued ;

(iii) the number of cases pending as on the last day of the year ;

(IV) Applications for revocation of suspension of certificate of vending—

(a) the number of applications for the revocation of suspension of certificate of vending
received during the year;

(b) the number of applications received at (a) above disposed of during the year of which—

(i) the number of applications where suspension revoked and the certificate of
vending revalidated ;

(ii) the number of cases closed and suspension continued ;

(c) the number of applications for revocation of suspension pending as on the last date
of the year ;

(V) Cases of cancellation of certificate of vending—

(a) the number of cases in which action for cancellation of certificate of vending initiated
during the year ;

(b) the number of cases of cancellation of certificate of vending disposed of during the
year of which—

(i) the number of certificates of vending cancelled ;

(ii) the number of cases closed and certificate continued ;

(c) the number of cases pending on the last day of the year ;
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(VI) The number of meetings of Town Vending Committee held during the year ;

(VII) Wardwise list of vending zones identified along with the details such as ward, area/
colony, road, map of the vending zone, and the holding capacity ;

(VIII) Wardwise number of registered street vendors that have been accommodated in the
notified vending zones ;

(IX) Other activities—(1) (a) the social audit of its activities conducted during the year ;

(b) promotional measures taken for making available credit, insurance and other welfare
schemes of social security of the street vendors during the year ;

(c) steps taken during the year to raise awareness among the public about the role of street
vendors in the economy.

(2) The Government or the local authority, as the case may be, may require a Town Vending
Committee to furnish such other return or returns in such proforma as demanded from time to
time.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

SUDHAKAR D. BOBADE,
Deputy Secretary to Government.
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